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    Pro Nao,

    Tima, Davida

    a Bena

     

    

  
     

     

    
      Nikdo si nezvolí zlo jen proto, že je zlem.
    

    
      Pouze si je splete se štěstím a hledáním dobra.
    

     

    Mary Wollstonecraftová

    

  
     

    Prolog

     

    Simon stál před vchodovými dveřmi jejich domu a ohromeně na ně zíral.

    Jiný domov nikdy nepoznal. Sem ho jeho rodiče přinesli, když se narodil. Za zdmi tohoto brooklynského řadového domku vyrostl. V létě si hrával na ulici ve stínu listnatých stromů a v zimě si z vík od popelnic vyráběl improvizované boby. V tomto domě jeho rodina držela šivu, když zemřel jeho otec. Tady poprvé políbil Clary.

    Nikdy by ho nenapadlo, že jednou nadejde den, kdy pro něj zůstanou dveře tohoto domu zavřené. Když naposledy viděl svoji matku, řekla mu, že je zrůda, a začala se modlit, aby ho odehnala. Pomocí iluze ji donutil zapomenout, že se z něj stal upír, v tu chvíli ale netušil, jak dlouho iluze vydrží. Teď, když stál v chladném podzimním vzduchu před domem a zíral před sebe, už mu bylo jasné, že nevydržela tak dlouho, jak potřeboval.

    Dveře pokrývala řada symbolů – Davidovy hvězdy namalované barvou a vyrytý znak chaj, který znamená „život“. Ke klice a klepadlu byly přivázané modlitební řemínky tfilin. Kukátko zakrýval talisman hamsa, ruka Boží. Simon otupěle položil dlaň na mezuzu, schránku obsahující svitky s pasážemi z Tóry, připevněnou vpravo na rámu dveří. Všiml si, že z místa, kde se jeho ruka dotkla posvátného předmětu, stoupá kouř, nic ale necítil. Žádnou bolest. Jen strašlivou prázdnotu, jež pomalu přecházela v chladný hněv.

    Kopl do dveří a uslyšel, jak se po domě rozléhá ozvěna. „Mami!“ zakřičel. „Mami, to jsem já!“

    Neozvala se žádná odpověď – jen cvaknutí, jak někdo uvnitř otočil bezpečnostním zámkem. Jeho nyní tak citlivý sluch rozeznal matčiny kroky a její dech, neřekla však ani slovo. I přes dřevo vnímal štiplavý pach jejího strachu a paniky. „Mami!“ Zlomil se mu hlas. „Mami, tohle je směšný! Pusť mě dovnitř! To jsem já, Simon!“

    Dveře se zachvěly, jako by do nich kopla. „Běž pryč!“ Hlas měla drsný, hrůzou změněný k nepoznání. „Vrahu!“

    „Já nezabíjím lidi.“ Simon se opřel čelem o dveře. Věděl, že by je nejspíš zvládl vyrazit, jenže co by tím získal? „Už jsem ti to říkal. Piju jenom zvířecí krev.“

    „Zabil jsi mého syna,“ obvinila ho. „Zabil jsi ho a místo něj jsi nasadil nějakou zrůdu.“

    „Ale já přece jsem tvůj syn…“

    „Nosíš jeho tvář a mluvíš jeho hlasem, ale nejsi on! Ty nejsi Simon!“ Hlas jí zesílil skoro do křiku. „Odejdi z mého domu, nebo tě zabiju, ty zrůdo!“

    „Becky,“ řekl. Měl vlhké tváře. Zvedl si ruce k obličeji, a když se na ně podíval, spatřil na nich skvrny. Jeho slzy byly zbarvené krví. „Cos řekla Becky?“

    „Od své sestry se drž dál!“ Simon zevnitř zaslechl rachot, jako by se něco převrhlo.

    „Mami,“ začal znovu, tentokrát mu ale hlas vypověděl poslušnost. Z úst mu vyšel jen ochraptělý šepot. Rukou se mu začala šířit bolest. „Potřebuju to vědět – je tam Becky? Mami, otevři ty dveře, prosím tě…“

    „Drž se od Becky dál!“ Slyšel, jak pozpátku ustupuje ode dveří. Pak se ozvalo nezaměnitelné zaskřípění dveří do kuchyně a vrzání kroků na linoleu. Nato zaslechl zvuk otevírající se zásuvky. Najednou si představil, jak v ní jeho matka šmátrá po noži.

    Nebo tě zabiju, ty zrůdo.

    Z té myšlenky se mu málem podlomily nohy. Jestli na něj zaútočí, jeho znamení se probudí k životu. Zničí ji stejně, jako zničilo Lilith.

    Spustil ruku a začal pomalu couvat. Škobrtnul ze schodů a pozadu se odpotácel na druhou stranu chodníku, kde se zarazil o kmen jednoho z vysokých stromů vrhajících stín na celý blok. Zůstal stát a jen zíral na vchodové dveře jejich domu, pokreslené a zohyzděné znameními nenávisti, kterou k němu chovala jeho matka.

    Ne, musel si připomenout. To není nenávist. Ona si přece myslí, že je mrtvý. Nenávidí něco, co ve skutečnosti neexistuje. Já nejsem to, co o mně říká.

    Netušil, jak dlouho by tam stál a pozoroval dům, kdyby mu v kapse u bundy nezačal vibrovat mobil.

    Automaticky po telefonu sáhl a přitom si všiml, že se mu do dlaně vypálilo zdobení z přední strany mezuzy – propletené Davidovy hvězdy. Přehodil si přístroj do druhé ruky a přiložil si ho k uchu. „Prosím?“

    „Simone?“ Byla to Clary. Mluvila udýchaně. „Kde jsi?“

    „Doma,“ odpověděl a zarazil se. „Teda u mámy doma,“ opravil se. Vlastní hlas mu zněl dutě a vzdáleně. „Ty nejseš v Institutu? Jsou všichni v pořádku?“

    „Právě kvůli tomu volám,“ odpověděla. „Hned po tom, cos odešel, se Marysa vrátila ze střechy, kde měl čekat Jace. Jenomže tam nikdo nebyl.“

    Simon se pohnul. Jako mechanická loutka vykročil po ulici směrem ke stanici metra, aniž si přesně uvědomoval, co dělá.

    „Co tím myslíš, že tam nikdo nebyl?“

    „Jace byl pryč,“ odpověděla a on v jejím hlase postřehl napětí. „A Sebastián taky.“

    Simon se zastavil ve stínu stromu s holými větvemi. „Ale Sebastián už byl přece mrtvej. Je mrtvej, Clary…“

    „Tak to mi potom vysvětli, kam se podělo jeho tělo, protože ono tam vážně není,“ namítla a teprve teď se jí zlomil hlas. „Není tam nic jinýho než spousta krve a rozbitýho skla. Oba jsou pryč, Simone. Jace zmizel…“

    

  
     

    Část první 



Anděl zla

     

    
      Láska je anděl strážný.
    

    
      Láska je ďábel.
    

    
      Láska je nejmocnější anděl zla.
    

     

    William Shakespeare, Marná lásky snaha

     

    O DVA TÝDNY POZDĚJI
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POSLEDNÍ ZASEDÁNÍ RADY

     

    „Jak dlouho myslíš, že bude ještě trvat, než oznámí rozhodnutí?“ zeptala se Clary. Netušila, jak dlouho už čekají, ale připadalo jí to nejméně jako deset hodin. V Isabelině pokoji laděném do černé a zářivě růžové a plném chundelatých oděvních doplňků nebyly žádné hodiny, jen hromady oblečení, stohy knih, haldy zbraní, toaletní stolek přetékající třpytivými líčidly a použitými kartáči a otevřené zásuvky, z nichž se hrnuly krajkové spodničky, průsvitné punčochy a péřová boa. V pokoji vládla atmosféra připomínající šatnu hvězdy travesti show, za poslední dva týdny ale Clary uprostřed toho blyštícího se chaosu strávila tolik času, že jí už začal připadat uklidňující.

    Isabela stála u okna a v náruči držela Kostelníka. Roztržitě pohladila kocoura po hlavě. Kostelník ji pozoroval zlomyslnýma žlutýma očima. Za oknem řádil listopadový liják a po oknech stékaly proudy deště jako průhledná barva. „Moc dlouho ne,“ odpověděla pomalu. Obličej neměla vůbec nalíčený, takže vypadala mladší a její tmavé oči se zdály větší. „Asi tak pět minut.“

    Clary, sedící na Izzyině posteli mezi stohem časopisů a řinčící hromádkou andělských ostří, s námahou polkla, aby zahnala hořkou pachuť v krku. Hned se vrátím. Za pět minut jsem tady.

    To byla její poslední slova k chlapci, kterého milovala víc než cokoli jiného na světě. Teď ji napadalo, že už možná nikdy nedostane příležitost, aby mu řekla ještě něco dalšího.

    Clary si tu chvíli velmi dobře pamatovala. Střešní zahrada. Průzračná říjnová noc, hvězdy bělostně jiskřící na černém nebi bez jediného mráčku. Kamenné dlaždice s černými runami, pocákané démoním jedem a krví. Jaceovy rty na jejích ústech, jediný zdroj tepla v mrazivém světě. Ruka sevřená kolem prstenu Morgensternů na jejím krku. Láska, z níž pohyb slunce má a všecky hvězdy.Ohlédnutí za Jacem těsně předtím, než ji výtah odvezl dolů, do černých útrob budovy. Přidala se k ostatním, kteří čekali v hale, objala svoji matku, Luka a Simona, ale určitá část její mysli jako obvykle zůstávala s Jacem a vznášela se s ním na střeše vysoko v mracích, jako by byli v tom chladném velkoměstě zářícím elektrickými světly úplně sami.

    Marysa s Kadirem pak nastoupili do výtahu se záměrem vyjet na střechu za Jacem a prozkoumat to, co zůstalo po rituálu, který provedla Lilith. Po deseti minutách se Marysa vrátila sama. Když se otevřely dveře a Clary uviděla její obličej, bledý, strnulý a s výrazem zoufalství, okamžitě pochopila, že je něco špatně.

    Události, jež následovaly, se odvíjely jako ve snu. Dav lovců stínů ve vstupní hale se nahrnul k Maryse. Alek se vymanil z Magnusovy náruče a Isabela vyskočila na nohy. Jedno po druhém se začala rozsvěcovat andělská ostří a jejich bílé záblesky prořezávaly tmu, podobné blikání blesku fotoaparátu na místě činu. Clary se prodírala dopředu a přitom zaslechla pár kusých informací: Střešní zahrada je prázdná. Jace zmizel. Skleněnou rakev se Sebastiánem někdo rozbil a všude kolem se válejí skleněné střepy. Z podstavce, na kterém rakev stála, odkapává ještě čerstvá krev.

    Lovci stínů spěšně spřádali plány na utvoření rojnice a prohledání okolí budovy. Vedle ní stál Magnus s modře jiskřícíma rukama. Otočil se ke Clary a zeptal se jí, jestli u sebe nemá něco, co patřilo Jaceovi a co by mohli použít k jeho sledování. Otupěle mu předala prsten Morgensternů a odebrala se do kouta, odkud zavolala Simonovi. Sotva zaklapla telefon, zaslechla hlas jednoho lovce stínů, který přehlušil ostatní. „Sledování? To bude fungovat jen v případě, že je ještě naživu. Podle toho, kolik tam bylo krve, je ale pravděpodobnost dost nízká…“

    To byla pro Clary poslední kapka. Dlouhodobé podchlazení organismu, vyčerpání a šok si vybraly svoji daň a ona cítila, jak se jí podlamují kolena. Kdyby ji její matka nezachytila, zhroutila by se na zem. Dál už si vybavovala jen rozmazanou tmu. Když se dalšího rána probudila ve své posteli u Luka, rázem se posadila rovně jako svíčka, srdce se jí splašeně rozbušilo a ona si byla jistá, že se jí to celé jenom zdálo.

    Jakmile se však vyhrabala z postele, blednoucí modřiny na pažích a nohou ji usvědčily z omylu, stejně tak jako chybějící prsten. Natáhla si džíny a mikinu a vrávoravě vešla do obývacího pokoje, kde seděli Jocelyn, Luke a Simon se zasmušilými obličeji. Bylo zbytečné se ptát, ale stejně to udělala: „Už ho našli? Je zpátky?“

    Jocelyn vstala. „Zlatíčko, je pořád nezvěstný.“

    „Ale mrtvej není, ne? Že nenašli jeho tělo?“ Ztěžka dosedla na pohovku vedle Simona. „Ne, nemůže být mrtvej. To bych poznala.“

    Pamatovala si, jak ji Simon držel za ruku, když jí Luke oznamoval, co všechno vědí: že je Jace pořád nezvěstný a Sebastián také. Špatná zpráva zněla, že krev na podstavci s určitostí patřila Jaceovi. Za dobrou zprávu se ale dalo považovat to, že jí bylo méně, než si předtím mysleli, jak se totiž krev smíchala s vodou z rakve, vypadalo to, že je jí větší množství, než jaké odpovídalo skutečnosti. Teď se lovci stínů domnívali, že je docela dobře možné, že Jace to, co se tam nahoře odehrálo, přežil.

    „Ale co se tam vlastně stalo?!“ chtěla vědět.

    Luke zavrtěl hlavou a jeho modré oči se na ni dívaly neveselým pohledem. „To nikdo neví, Clary.“

    Měla pocit, jako by jí v žilách místo krve kolovala ledová voda. „Chci nějak pomoct. Chci něco dělat. Nemůžu tady jenom sedět, když je Jace nezvěstnej.“

    „Z toho mít strach nemusíš,“ pravila Jocelyn pochmurně. „Chtějí tě vidět představitelé Spolku.“

    Když Clary vstávala, v kloubech a šlachách jí zapraskal neviditelný led. „Fajn, proč ne. Řeknu jim všechno, co budou chtít vědět, jestli jim to pomůže najít Jace.“

    „Řekneš jim všechno, co budou chtít vědět, protože mají Meč smrti.“ Jocelynin hlas přetékal zoufalstvím. „Moc mě to mrzí, holčičko.“

    Teď, po dvou týdnech opakovaných výpovědí u soudu, po předvolání dlouhé řady svědků a po tom, co nejméně tucetkrát svírala v ruce Meč smrti, Clary seděla v Isabelině ložnici a čekala, až Rada rozhodne o jejím osudu. Vracela se jí vzpomínka na to, jaký to byl pocit, držet Meč smrti. Bylo to, jako by se jí za kůži zachytily maličké rybářské háčky a postupně z ní tahaly celou pravdu. S mečem v ruce klečela v kruhu tvořeném Mluvícími hvězdami a poslouchala, jak její vlastní hlas prozrazuje členům Rady úplně všechno: Jak Valentýn přivolal Raziela, jak v písku smazala Valentýnovo jméno a místo něj napsala svoje, čímž získala moc nad Andělem. Pověděla jim, jak jí Anděl nabídl splnit jedno přání a jak toho využila k tomu, aby Jace přivedla zpět k životu. Popsala jim, jak se Lilith zmocnila Jaceovy mysli a chystala se pomocí Simonovy krve oživit Sebastiána, Claryina bratra, jehož Lilith považovala za svého syna. Jak Kainovo znamení na Simonově čele přivodilo Lilith zkázu a jak si mysleli, že to znamená také konec Sebastiána a že už pro ně nebude představovat žádnou hrozbu.

    Clary si povzdechla a otevřela svůj telefon, aby se podívala, kolik je hodin. „Jsou tam už hodinu,“ poznamenala. „Je to normální? Není to špatný znamení?“

    Isabela položila Kostelníka na zem a kocour zamňoukal. Přešla k posteli a posadila se vedle Clary. Zdálo se, že je ještě útlejší než obvykle, stejně jako Clary totiž za poslední dva týdny zhubla, v černých cigaretových kalhotách a přiléhavé blůzce z šedého sametu však působila elegantně jako obvykle. Kolem očí měla rozmazanou řasenku, takže by měla správně vypadat jako mýval, jenže místo toho jí to dodávalo šarm francouzské filmové hvězdy. Natáhla ruce a její elektronové náramky s runovými přívěsky melodicky zacinkaly. „Ne, není to špatný znamení,“ odpověděla. „Jenom to znamená, že je toho hodně, co musí probrat.“ Otočila rodinným prstenem Lightwoodů, který měla na prstě. „Bude to dobrý. Přece jsi neporušila Zákon. To je to hlavní.“

    Clary si povzdechla. Dokonce ani teplo sálající z Isabelina ramena těsně vedle ní nedokázalo rozpustit led v jejích žilách. Věděla, že technicky vzato žádné zákony neporušila, jenže zároveň jí bylo jasné, že představitele Spolku pořádně rozzuřila. Lovci stínů mají zakázáno oživovat mrtvé, ale Anděl to samozřejmě udělat může. To, že ho požádala o Jaceův život, však představovalo tak nesmírně troufalý čin, že se s Jacem dohodli, že o tom nikomu neřeknou.

    Když teď vyšla pravda najevo, Spolkem to silně otřáslo. Clary věděla, že ji jeho představitelé chtějí potrestat, i kdyby jen proto, že mělo její počínání tak katastrofální následky. Svým způsobem si dokonce přála, aby ji potrestali. Aby jí zpřelámali kosti, vytrhali nehty, nechali mlčenlivé bratry, aby jí svými všetečnými myšlenkami slídili v mozku. Byla by to taková smlouva s ďáblem – její bolest výměnou za Jaceův bezpečný návrat. Pomohlo by jí to zbavit se pocitu viny, že Jace nechala samotného na střeše. Marně jí Isabela s ostatními do omrzení opakovali, ať nemyslí na takové hlouposti – všichni se přece domnívali, že Jace je v naprostém bezpečí, a kdyby s ním Clary zůstala, nejspíš by teď byla nezvěstná i ona.

    „Přestaň,“ řekla Isabela. Clary si nejdřív nebyla jistá, jestli mluví s ní, nebo s kocourem. Kostelník dělal to, k čemu se často uchyloval v případě, že ho někdo postavil na zem – ležel na zádech se všema čtyřma nohama ve vzduchu a hrál mrtvého, aby se jeho majitelé začali cítit provinile. Když si ale Isabela odhrnula černé vlasy a zpražila ji nasupeným pohledem, Clary si uvědomila, že pokárání patřilo jí, ne kocourovi.

    „S čím mám přestat?“

    „Přestaň si morbidně představovat, co strašnýho se ti stane nebo co by sis přála, aby se ti stalo, protože jsi naživu a Jace je… nezvěstnej.“ Isabele se zadrhl hlas, jako když jehla gramofonu přeskočí na desce do vedlejší drážky. Nikdy o Jaceovi nemluvila jako o mrtvém nebo jako o někom, kdo nadobro zmizel – ona i Alek tuto možnost odmítali vzít v úvahu. Isabela také Clary ani jednou nevyčetla, že skrývala tak obrovské tajemství. Dalo by se vlastně říct, že po celou dobu byla její nejpevnější oporou. Každý den se s ní scházela u dveří do poradní síně, pevně držela Clary za paži a vedla ji kolem šumících hloučků lovců stínů, kteří na ně nepřátelsky zírali. Čekala na ni, zatímco ji Rada nekonečně dlouho vyslýchala, a probodávala pohledem každého, kdo se na Clary opovážil křivě podívat. Clary to udivovalo. S Isabelou si nikdy nebyly moc blízké a obě patřily k tomu druhu dívek, které před společností jiných příslušnic svého pohlaví dávají přednost přátelství s chlapci. Přesto ji Isabela neopouštěla. Clary to vyvádělo z míry, ale byla jí vděčná.

    „Nemůžu si pomoct,“ namítla Clary. „Kdyby mi dovolili hlídkovat, kdybych mohla aspoň něco dělat, nemusela bych se cítit tak hrozně.“

    „No já nevím.“ Isabela zněla unaveně. Poslední dva týdny byli s Alekem zcela vyčerpaní ze šestnáctihodinových hlídek a pátrání a jejich obličeje získaly popelavý nádech. Když se Clary dozvěděla, že má zákaz účastnit se hlídek nebo Jace jakýmkoli způsobem hledat, dokud Rada nerozhodne, jak se postavit k tomu, že Clary přivedla Jace zpět ze světa mrtvých, prokopla díru do dveří svého pokoje. „Někdy mi to přijde strašně zbytečný,“ dodala Isabela.

    V Claryiných kostech zapraskal led. „Tím chceš říct, že si myslíš, že je mrtvej?“

    „Ne, to ne. Jenom podle mě není možný, aby byl ještě v New Yorku.“

    „Ale hlídkuje se přece i v dalších městech, ne?“ Clary zvedla ruku ke svému krku. Pořád zapomínala, že už jí na něm nevisí prsten Morgensternů. Magnus se pořád ještě snažil Jace s jeho pomocí vysledovat, žádný z jeho dosavadních pokusů však nevyšel.

    „Jasně že jo.“ Isabela zvědavě natáhla ruku a dotkla se křehkého stříbrného zvonečku, který teď Clary nosila na krku místo prstenu. „Co to je?“

    Clary zaváhala. Zvoneček dostala darem od královny Zakletého dvora. I když to vlastně nebyla tak docela pravda. Královna víl nerozdávala dary. Zvoneček představoval způsob, jak paní Zakletého dvora oznámit, že Clary potřebuje její pomoc. Jak uplývaly další a další dny a po Jaceovi stále nebylo ani stopy, zjišťovala Clary, že se jí ruka vrací ke zvonečku čím dál častěji. Jediné, co jí bránilo zazvonit, bylo vědomí, že královna Zakletého dvora nikdy nic nedává jen tak, aniž by za to očekávala nějakou strašlivou protislužbu.

    Než Clary stihla Isabele odpovědět, dveře se otevřely. Obě sedící dívky se prudce narovnaly a Clary sevřela jeden z Izzyiných růžových polštářků tak pevně, že se jí falešné drahokamy, jimiž byl pošitý, zaryly do dlaní.

    „Ahoj.“ Do pokoje vstoupila štíhlá postava a zavřela za sebou dveře. Alek, Isabelin starší bratr, měl na sobě úbor Rady – černé roucho zdobené stříbrnými runami, které měl teď rozepnuté, a pod ním mu byly vidět džíny a černé tričko s dlouhými rukávy. V té záplavě černé barvy vypadala jeho pleť ještě bledší a jeho jasně modré oči ještě modřejší. Vlasy měl černé a rovné jako jeho sestra, jen kratší, zastřižené těsně nad hranami čelistí. Rty měl semknuté do tenké čárky.

    Clary se rozbušilo srdce. Alek nevypadal moc spokojeně. Ať už přinášel jakékoli zprávy, rozhodně nemohly být dobré. Nakonec promluvila Isabela.

    „Jak to šlo?“ zeptala se tiše. „Jaký vynesli rozsudek?“

    Alek se obkročmo posadil na židli u toaletního stolku, otočenou opěradlem dopředu. Za jiných okolností by to byl komický pohled – když se Alek se svou vytáhlou postavou a dlouhýma nohama tanečníka nemotorně poskládal na židli, působilo to, jako by seděl na nábytku pro panenky.

    „Clary,“ promluvil, „Ťia Penhallowová oznámila rozsudek. Neshledali tě vinnou z žádného zločinu. Neporušila jsi žádné zákony a Ťia má pocit, že už jsi potrestaná dost.“

    Isabela si hlasitě oddechla a usmála se. Ledovou krustu, která pod sebou držela Claryiny emoce, prorazil chvilkový pocit úlevy. Nepotrestají ji, nepošlou ji pod zámek do Tichého Města, nezavřou ji někde, odkud by nemohla Jaceovi pomoci. Vynesení rozsudku se jako zástupce vlkodlaků v Radě účastnil i Luke, který slíbil hned po konci zasedání zavolat Jocelyn, Clary však přesto sáhla po telefonu. Představa, že své matce sdělí nějaké dobré zprávy, byla příliš svůdná.

    „Clary,“ zarazil ji Alek, když otevírala telefon. „Počkej.“

    Podívala se na něj. Tvářil se vážně jako zaměstnanec pohřebního ústavu. Clary najednou pocítila neblahou předtuchu a telefon zase odložila na postel. „Co se děje, Aleku?“

    „Rada se nerozhodovala tak dlouho jenom kvůli tvému rozsudku,“ řekl Alek. „Diskutovalo se ještě o jiné záležitosti.“

    Ledová krusta se opět zacelila. Clary se roztřásla. „O Jaceovi?“

    „Ne tak docela.“ Alek se předklonil a zkřížil si ruce na opěradle židle. „Brzy ráno přišla zpráva z Institutu v Moskvě. Včera došlo k proražení zábran, které chrání Wrangelův ostrov. Poslali tam opravářskou jednotku, ale to, že tak důležité zábrany byly tak dlouho nefunkční, může znamenat nebezpečí – a to je teď pro Radu hlavní priorita.“

    Podle toho, co Clary věděla, tvořily zábrany něco jako kouzelný hraniční plot obklopující celou Zemi. Vybudovala je první generace lovců stínů. Pro démony nebylo zrovna snadné jimi proniknout, takže jich většina musela zůstat venku. Zábrany tak chránily svět před jejich masovou invazí. Vzpomněla si, co jí Jace jednou říkal – měla pocit, jako by od té doby uplynulo několik let:  Dřív byly invaze démonů do našeho světa řidší, takže jsme se s nimi mohli lépe vypořádat. Ale už za mého života jich sem přes hranice přicházelo čím dál tím větší množství.

    „No, to je sice špatná zpráva,“ připustila Clary, „ale nechápu, co to má společnýho s…“

    „Spolek má svoje priority,“ nenechal ji domluvit Alek. „V posledních dvou týdnech bylo hlavní prioritou pátrání po Jaceovi a Sebastiánovi. Pročesali už ale úplně všechno a v žádném podsvěťanském doupěti po nich není ani stopy. Žádné z Magnusových sledovacích kouzel nefungovalo. Élodie – ta žena, která vychovala skutečného Sebastiána Verlaca – říká, že se ji nikdo nepokusil kontaktovat. Ostatně to se ani nedalo čekat. Tajní agenti nehlásili žádnou neobvyklou aktivitu mezi známými členy Valentýnova bývalého Kruhu. A mlčenlivým bratrům se nepodařilo přesně zjistit, za jakým účelem Lilith provedla ten rituál ani jestli se jí ho povedlo dotáhnout do konce. Většina lovců stínů se shoduje na tom, že Sebastián – oni mu samozřejmě říkají Jonathan – Jace unesl, jenže to už jsme věděli i předtím.“

    „A dál?“ zeptala se Isabela. „Co to teda znamená? Další pátrání? Posílení hlídek?“

    Alek zavrtěl hlavou. „Vůbec nemají v úmyslu pátrání rozšířit,“ pronesl tiše. „Naopak mu přiřadili nižší prioritu. Trvá to už dva týdny a zatím se nepodařilo zjistit vůbec nic. Jednotky, které k tomuhle účelu povolali z Idrisu, se zase vrátí domů. Hlavní prioritou je teď situace kolem zábran. Nehledě na to, že se Rada nachází uprostřed složitého vyjednávání, protože je potřeba přizpůsobit zákony jejímu novému složení, a taky se musí jmenovat nový konzul a inkvizitor a přehodnotit oficiální postoj k podsvěťanům. Na to se teď Rada potřebuje soustředit.“

    Clary na něj nechápavě zírala. „Takže se nechtějí nechat Jaceovým zmizením rušit, když se potřebujou soustředit na změny nějakejch pitomejch starejch zákonů? A kvůli tomu to chtějí vzdát?“

    „Nechtějí to vzdát.“

    „Aleku!“ zarazila ostře bratra Isabela.

    Alek se nadechl a zakryl si rukama obličej. Měl dlouhé prsty, stejně dlouhé jako Jace a navíc i stejně zjizvené. Hřbet pravé ruky mu zdobilo znamení oka, které mají všichni lovci stínů. „Clary, pro tebe – pro nás všechny – bylo celou dobu nejdůležitější najít Jace. Jenže Spolek se snaží především vypátrat Sebastiána. Jace samozřejmě hledají taky, ale Sebastián je hlavní cíl. To on představuje hrozbu. Zničil zábrany v Alicante. Je to masový vrah. Jace je…“

    „Jenom další lovec stínů,“ dořekla za něj Isabela. „Na tom, že umíráme a beze stopy mizíme, není nic zvláštního.“

    „Jace má pár bodů k dobru, protože se zachoval hrdinsky ve velké válce,“ dodal Alek. „Spolek ale rozhodl celkem jasně: Pátrání bude pokračovat, teď ale nastala fáze vyčkávání. Chtějí počkat, až Sebastián udělá další krok. Pro Spolek je to teď priorita číslo tři. Přinejlepším. Mezitím se máme vrátit k normálnímu životu.“

    K normálnímu životu? Clary tomu nemohla uvěřit. Normální život bez Jace?

    „Přesně tohle nám řekli, když umřel Max,“ vzpomněla si Izzy. Její černé oči byly úplně suché, ale plápolal v nich hněv. „Prý když se prostě vrátíme k normálnímu běhu života, rychleji překonáme smutek.“

    „Všeobecně se to považuje za dobrou radu,“ zamumlal Alek přes prsty.

    „Vysvětli to tátovi. Přijel vůbec z Idrisu na zasedání?“

    Alek zavrtěl hlavou a dal ruce dolů. „Ne. Jestli vás to potěší, spousta lidí se na tom zasedání ze všech sil snažila přesvědčit ostatní, aby nechali pátrání po Jaceovi běžet v plném rozsahu. Mluvím samozřejmě o Magnusovi, Lukovi, konzulce Penhallowové, dokonce i o bratru Zachariášovi. Nakonec to ale přece jenom nestačilo.“

    Clary si ho upřeně prohlížela. „Aleku,“ řekla, „copak ty nic necítíš?“

    Alek vyvalil oči a modrá barva v nich potemněla. Clary v něm v tu chvíli opět spatřila mladíka, který ji v začátcích jejího pobytu v Institutu nenáviděl, chlapce s okousanými nehty, děravými svetry a mindráky, s nimiž zdánlivě nedokázalo nic pohnout. „Clary, já chápu, že jsi rozčilená,“ namítl řezavým tónem, „ale jestli tady hodláš naznačovat, že Izzy a mně na Jaceovi záleží míň než tobě…“

    „To ne,“ přerušila ho Clary. „Já mluvím o spojení, co mezi sebou mívají parabátai. Četla jsem o tom obřadu v kodexu. Vím, že když jsou dva lovci stínů parabátai, jsou spolu spojení. Dokážeš vycítit, když se s Jacem něco děje. Pomáhá vám to v boji. Takže jsem se chtěla zeptat… cítíš, jestli je ještě naživu?“

    „Clary.“ Isabela zněla znepokojeně. „Já myslela, že nechceš…“

    „Je naživu,“ prohlásil Alek opatrně. „Myslíš, že kdyby nebyl, dokázal bych to takhle dobře snášet? Rozhodně je s ním něco ve vážném nepořádku. To cítím. Ale pořád ještě dýchá.“

    „A nemohlo by to, že je něco v nepořádku, znamenat, že ho někdo někde vězní?“ navrhla Clary tenkým hláskem.

    Alek se zadíval z okna na šedivé provazce deště. „Možná. Neumím to vysvětlit. Něco takového jsem ještě nikdy necítil.“

    „Ale pořád je naživu.“

    V tu chvíli se na ni Alek podíval zpříma. „Tím jsem si jistý.“

    „V tom případě ať jde Rada k šípku. Najdeme ho sami,“ rozhodla Clary.

    „Clary, nemyslíš si, že kdyby to bylo možné, už bychom dávno…,“ začal Alek.

    „Předtím jsme dělali jenom to, co po nás chtěl Spolek,“ skočila mu do řeči Isabela. „Hlídky, pátrání. Existujou ale i další možnosti.“

    „Máš na mysli možnosti, které porušují Zákon,“ upřesnil Alek. Mluvil poněkud váhavě. Clary jen doufala, že teď nezačne odříkávat úsloví, které lovci stínů v souvislosti se Zákonem často používají: Sed lex, dura lex. Zákon je tvrdý, ale je to Zákon. To už by asi bylo nad její síly.

    „Královna Zakletýho dvora mi nabídla prokázat laskavost,“ řekla Clary. „Tehdy v Idrisu při oslavě s ohňostrojem.“ Ze vzpomínky na ten večer, kdy se cítila tolik šťastná, se jí na okamžik sevřelo srdce, takže se musela odmlčet a počkat, až se jí vrátí dech. „Taky mi dala něco, co mi umožní se s ní spojit.“

    „Královna sličného lidu nedává nic zadarmo.“

    „To já vím. Ale kvůli tomuhle jsem ochotná se jí zadlužit.“ Clary si vzpomněla na slova pronesená vílou, která jí zvoneček předávala. Pro jeho záchranu bys udělala cokoli. Bez ohledu na cenu, bez ohledu na to, že by ses kvůli tomu upsala peklu nebo nebi, že? „Jenom bych chtěla, aby šel někdo z vás se mnou. Vílí jazyk není moje silná stránka. Potřebuju s sebou někoho, kdo by dokázal zmírnit škody, co napáchám. A jestli existuje něco, co pro nás může královna udělat…“

    „Půjdu s tebou,“ prohlásila Isabela bez zaváhání.

    Alek se na svoji sestru zamračil. „Se zástupci sličného lidu jsme už mluvili. Rada je podrobila rozsáhlému výslechu. A víly přece nemůžou lhát.“

    „Rada se jich ptala jenom na to, jestli vědí, kde jsou Jace se Sebastiánem,“ namítla Clary. „Ne na to, jestli by byli ochotní je hledat. Královna víl věděla o mým otci, věděla o tom andělovi, kterýho přivolal a uvěznil, znala i pravdu o mojí a Jaceově krvi. Mám pocit, že nejspíš ví skoro o všem, co se v tomhle světě šustne.“

    „To je pravda,“ přisvědčila Isabela tónem, do kterého se začaly vkrádat první známky nadšení. „Aleku, víš přece, že pokud chce člověk z víl vytáhnout nějakou důležitou informaci, musí jim položit správnou otázku. A to není žádná sranda, i když musí víly za všech okolností říkat pravdu. Jenomže mít od nich slíbenou laskavost, to je úplně jiná situace.“

    „Situace, která má doslova neomezený potenciál se nějak ošklivě zvrtnout,“ upřesnil Alek. „Kdyby Jace věděl, že jsem nechal Clary jít ke královně Zakletého dvora, tak by mě –“

    „To je mi jedno,“ přerušila ho Clary. „On by to pro mě udělal. A nezkoušej mě přesvědčit o opaku. Kdybych byla nezvěstná já…“

    „Klidně by vypálil celý svět a pak by tě prostě vyhrabal z popela. Já vím,“ dokončil za ni Alek unaveným tónem. „K čertu, copak si myslíš, že já teď nemám chuť udělat to samé? Jenom se snažím chovat…“

    „Jako starší bratr,“ doplnila Isabela. „Je mi to jasný.“

    Alek se zatvářil, jako by se snažil ze všech sil ovládnout. „Isabelo, kdyby se ti něco stalo… Po tom, co se přihodilo Maxovi – a teď ještě Jaceovi…“

    Izzy vstala, přešla místnost a Aleka objala. Něco svému bratrovi šeptala do ucha a jejich tmavé vlasy, které měly přesně stejný odstín, přitom splývaly v jedno. Clary je s neskrývanou závistí pozorovala. Vždycky chtěla bratra. A teď ho skutečně měla. Sebastiána. Bylo to jako toužit po štěňátku a místo něj dostat pekelného psa. Viděla, jak Alek láskyplně pohladil svoji sestru po vlasech, přikývl a pak ji pustil. „Měli bychom všichni vyrazit,“ řekl. „Aspoň Magnusovi ale musím říct, co máme v plánu. Nebylo by to vůči němu fér.“

    „Chceš si půjčit můj telefon?“ zeptala se Isabela a podala mu otlučený růžový přístroj.

    Alek zavrtěl hlavou. „Čeká dole s ostatními. Clary, ty se taky budeš muset nějak vymluvit Lukovi. Určitě počítá s tím, že s ním pojedeš domů. Tvrdí, že tvoje matka je z toho všeho dost nervózní.“

    „Dává si za vinu, že Sebastián existuje.“ Clary vstala. „I když si celý ty roky myslela, že je mrtvej.“

    „Není to její chyba.“ Isabela sáhla po svém zlatavém biči, který do té doby visel na stěně, a omotala si ho kolem zápěstí tak, že vypadal jako sada lesklých náramků. „Nikdo ji z ničeho neobviňuje.“

    „Na tom ale nezáleží,“ poučil ji Alek. „Ne když člověk obviňuje sám sebe.“

    Všichni tři v tichosti procházeli chodbami Institutu, v nichž se teď nezvykle hemžila spousta dalších lovců stínů. Někteří z nich patřili ke zvláštním jednotkám, které vyslali z Idrisu, aby pomáhaly řešit současnou situaci. Nikdo z nich se na Isabelu, Aleka ani Clary nedíval s přílišnou zvědavostí. Zpočátku měla Clary neustále pocit, že na ni všichni zírají, a navíc tolikrát zaslechla šeptem pronášená slova „Valentýnova dcera“, že se začala návštěv Institutu obávat. Teď už ale před Radou stanula potolikáté, že to pro ni začala být stará vesta.

    Sjeli výtahem dolů. Chrámovou loď Institutu kromě obvyklých voskových svící jasně ozařovalo i čarodějné světlo a bylo tam plno členů Rady a jejich rodin. V jedné z kostelních lavic seděli Luke s Magnusem, zabraní do hovoru. Vedle Luka seděla vysoká žena s modrýma očima, která se mu nápadně podobala. Šedivé vlasy si obarvila nahnědo a natočila si je, i přesto ji ale Clary bez potíží poznala – byla to Lukova sestra Amatis.

    Když Magnus spatřil Aleka, vstal a šel si s ním promluvit. Izzy zřejmě o několik řad lavic dál zahlédla někoho známého, a jak měla ve zvyku, bleskurychle zmizela, aniž si dala tu práci někomu oznámit, kam jde. Clary šla pozdravit Luka s Amatis. Oba vypadali unaveně a Amatis svého bratra soucitně poplácávala po rameni. Když Luke uviděl Clary, vstal a objal ji. Amatis jí poblahopřála k tomu, že ji Rada zprostila obvinění, a ona přikývla. Duchem byla napůl nepřítomná a její otupělé tělo se nezmohlo na víc než na automatické reakce na vnější podněty.

    Koutkem oka viděla Magnuse s Alekem. Povídali si a Alek se přitom nakláněl těsně k Magnusovi, jak to páry často dělávají, když se při společném hovoru ocitnou ve vlastním světě, nezávislém na okolí. Měla radost, že je vidí tak šťastné, ale zároveň jí to způsobovalo bolest. Ptala se sama sebe, jestli něco takového ještě někdy zažije a jestli to vůbec bude chtít. V uších jí zazněl Jaceův hlas: Ani nechci toužit po nikom jiném než po tobě.

    „Vrať se na zem, Clary,“ oslovil ji Luke. „Chceš vyrazit domů? Tvoje matka by tě moc ráda viděla a taky by se ještě chtěla potkat s Amatis, než se zítra vrátí do Idrisu. Napadlo mě, že bychom mohli zajít na večeři. Můžeš vybrat restauraci.“ Snažil se v hlase skrýt starostlivý tón, ale Clary ho stejně vycítila. V poslední době moc nejedla, takže už na ní začínalo viset oblečení.

    „Nemám moc náladu oslavovat,“ odmítla Lukovu nabídku. „Ne když se Rada rozhodla snížit prioritu pátrání po Jaceovi.“

    „Clary, to přece neznamená, že bylo pátrání ukončeno,“ namítl Luke.

    „Já vím. Já jenom… Je to podobný, jako když policie oznámí, že už nehledají rukojmí, ale jenom jejich těla. Přesně takhle to zní.“ Polkla. „Každopádně jsem měla v plánu jít s Isabelou a Alekem na večeři do Takiho bistra,“ dodala. „Víš, prostě podniknout něco normálního.“

    Amatis přimhouřila oči, pohled upřený ke dveřím. „Docela tam lije.“

    Clary cítila, jak se jí koutky zvedají do úsměvu. Přemýšlela, jestli ostatní poznají, že je ten úsměv falešný. „Nejsem z cukru.“

    Luke jí vtiskl do dlaně pár bankovek a zjevně se mu ulevilo, že Clary hodlá podniknout něco tak normálního jako vyjít si ven s přáteli. „Hlavně mi slib, že něco sníš.“

    „Slibuju.“ Navzdory provinilému pocitu se jí ještě předtím, než se obrátila k odchodu, podařilo jeho směrem vrhnout upřímný pokus o úsměv.

     

    Magnus s Alekem už nestáli na stejném místě jako před okamžikem. Clary se rozhlédla a rozeznala v davu známou hřívu Isabeliných dlouhých černých vlasů. Stála u velkých dvojitých dveří Institutu a mluvila s někým, koho Clary neviděla. Clary vykročila Isabeliným směrem, a když přišla blíž, s mírným překvapením poznala v jedné z osob stojících v hloučku kolem Isabely Aline Penhallowovou. Lesklé černé vlasy měla stylově zastřižené kousek nad ramena. Vedle Aline stála štíhlá dívka s velmi světlými vlasy, které se jí kroutily do prstýnků. Měla je stažené, takže bylo vidět, že se její uši nahoře mírně sbíhají do špiček. Na sobě měla roucho Rady, a když se k ní Clary přiblížila, všimla si, že má dívka zářivé oči neobvyklého modrozeleného odstínu, který v Clary poprvé po dvou týdnech probudil touhu mít po ruce pastelky Prismacolor.

    „To musí být zvláštní pocit, že se tvoje máma stala novou konzulkou,“ říkala Isabela Aline ve chvíli, kdy se k nim Clary připojila. „Teda chci říct, že Ťia je samozřejmě mnohem lepší než… Ahoj, Clary. Aline, Clary si určitě pamatuješ.“

    Obě dívky se pozdravily pokývnutím. Clary jednou Aline nachytala, jak se líbá s Jacem. Tehdy to pro ni byl příšerný šok, ale teď už ji ta vzpomínka vůbec netrápila. V této chvíli by se jí vlastně ulevilo, kdyby Jace někde načapala, jak se s někým líbá. Aspoň by to znamenalo, že je naživu.

    „A tohle je Alinina přítelkyně Helen Blackthornová.“ Slovo přítelkyně Isabela schválně zdůraznila. Clary ji zpražila pohledem. Copak si o ní Isabela myslí, že je úplně pitomá? Kromě toho si pamatovala, že jí Aline jednou řekla, že políbila Jace jen na zkoušku, aby zjistila, jestli je vůbec nějaký kluk její typ. Podle všeho tedy odpověď zněla ne. „Helenina rodina vede Institut v Los Angeles. Helen, tohle je Clary Frayová.“

    „Valentýnova dcera,“ konstatovala Helen. Tvářila se překvapeně, dokonce až ohromeně.

    Clary sebou trhla. „Nad tím se radši snažím moc nezamýšlet.“

    „Promiň. To celkem chápu.“ Helen se začervenala. Měla velmi bledou pleť s matným leskem připomínajícím perleť. „Mimochodem, hlasovala jsem pro to, aby Rada nechala pátrání po Jaceovi hlavní prioritu. Mrzí mě, že nás přehlasovali.“

    „Díky.“ Clary si už přála změnit téma, proto se obrátila k Aline. „Blahopřeju ke zvolení tvé mámy. To musí být hrozně vzrušující.“

    Aline pokrčila rameny. „Má teď mnohem víc práce.“ Otočila se na Isabelu. „Víš vůbec, že se váš táta hlásí na místo inkvizitora?“

    Clary cítila, jak Isabela vedle ní ztuhla. „Ne. Ne, to nevím.“

    „Překvapilo mě to,“ dodala Aline. „Myslela jsem, že mu hodně záleží na místním Institutu…“ Odmlčela se a zadívala se někam za Clary. „Helen, myslím, že se tvůj bratr snaží vyrobit největší kaluž rozpuštěného vosku na světě. Asi bys ho měla zastavit.“

    Helen rozčileně vydechla, zamumlala si něco o dvanáctiletých klucích a zmizela v davu, kterým si k nim už razil cestu Alek. Objal Aline na přivítanou – Clary občas zapomínala, že Penhallowovi a Lightwoodovi se znají už spoustu let – a zadíval se za Helen. „To je tvoje přítelkyně?“

    Aline přikývla. „Helen Blackthornová.“

    „Slyšel jsem, že jejich rod má v sobě kapku vílí krve,“ poznamenal Alek.

    Aha, pomyslela si Clary. Tím se vysvětlují ty špičaté uši. Krev nefilim byla dominantní a z dětí, které měly za rodiče vílu a lovce stínů, se vždy stávali lovci stínů, někdy se však vílí krev dokázala i za několik generací nějakým zvláštním způsobem projevit.

    „Kapičku,“ připustila Aline. „Víš, Aleku, chtěla jsem ti poděkovat.“

    Alek se zatvářil zmateně. „A za co?“

    „Za to, cos udělal v Síni Dohod,“ připomněla mu Aline. „Za to, jak jsi tam začal přede všemi líbat Magnuse. Díky tomu jsem se konečně odhodlala promluvit si s rodiči… a pověděla jim, jak na tom jsem. Kdybych to neudělala, asi bych ve chvíli, kdy jsem potkala Helen, neměla dost odvahy jí něco říct.“

    „Aha.“ Alek vypadal vyplašeně, jako by si nikdy neuvědomil, jaký dopad mohou mít jeho činy na někoho, kdo nepatří do jeho nejbližší rodiny. „A jak na to vaši reagovali? Smířili se s tím?“

    Aline obrátila oči v sloup. „Spíš se tomu snaží nevěnovat pozornost, jako by se tím, že o tom nebudou mluvit, mohlo všechno vyřešit.“ Clary si vzpomněla, co jí Isabela říkala o tom, jaký postoj zaujímá Spolek ke gayům. Když už se to stane, prostě o tom nemluvíš. „Ale mohlo by to být horší.“

    „Rozhodně by to mohlo být horší,“ souhlasil Alek a v hlase mu zazněl pochmurný tón, který Clary přiměl se na něj zkoumavě podívat.

    Po Alinině obličeji se rozlil soucitný výraz. „To mě mrzí,“ řekla. „Jestli tvoji rodiče nejsou…“

    „Berou to v klidu,“ prohlásila Isabela, možná zbytečně ostře.

    „No to je teď jedno. Neměla jsem se o tom vůbec zmiňovat, když je Jace nezvěstný. Musíte mít o něj hrozný strach.“ Zhluboka se nadechla. „Já vím, že vám lidi na tohle téma určitě vykládají spoustu hloupostí. Člověk vždycky vykládá hlouposti, když neví, co říct. Já jenom… stejně jsem vám chtěla něco říct.“ Netrpělivě se vyhnula jednomu kolemjdoucímu, pak přistoupila k Lightwoodovým a ke Clary blíž a ztišila hlas. „Aleku, Izzy, pamatuju si, jak jste nás jednou přijeli navštívit do Idrisu. Mně bylo třináct a Jaceovi myslím dvanáct. Chtěl vidět Brocéliandský hvozd, tak jsme si půjčili koně a jednoho dne si tam vyjeli. Samozřejmě jsme se ztratili. Ten les je pořádně hluboký. Setmělo se a les byl čím dál tím hustší a já jsem dostala strach. Bála jsem se, že tam umřeme. Ale Jace se nebál ani chviličku. Celou dobu si byl naprosto jistý, že najdeme cestu ven. Trvalo to hodiny, ale on to dokázal. Zvládl nás z toho lesa vyvést. Byla jsem mu strašně vděčná, ale on se na mě díval, jako bych se zbláznila. Jako by vůbec nepochyboval, že nás odtamtud dostane. Vůbec si nepřipouštěl možnost neúspěchu. Takže vám chci jenom říct, že si určitě najde cestu zpátky k vám. Vím to.“

    Clary nepředpokládala, že by někdy mohla vidět Isabelu plakat, ta se však nyní evidentně snažila potlačit slzy. Její oči byly podezřele velké a lesklé. Alek klopil pohled ke špičkám svých bot. Clary cítila, jak se jí v prsou chystá vytrysknout pramínek bolesti, ale podařilo se jí zahradit mu cestu. Nemůže teď myslet na dvanáctiletého Jace, nemůže si ho představovat, jak bloudí ve tmě, protože by pak musela přemýšlet, jak je teď někde ztracený, uvězněný, jak potřebuje její pomoc a čeká, že pro něj přijde. To by ji srazilo na kolena. „Aline,“ řekla, když si uvědomila, že od Isabely ani Aleka se žádné reakce nedočkají, „děkujeme ti.“

    Aline se nesměle usmála. „Myslím to vážně.“

    „Aline!“ Byla to Helen, pevně svírající zápěstí mladšího chlapce, který měl ruce pokryté modrým voskem. Nejspíš si hrál s vysokými svícemi v obrovských svícnech, jež zdobily boky chrámové lodě. Vypadal tak na dvanáct, ve tváři mu hrál uličnický úsměv a jeho oči měly stejně nepřirozenou modrozelenou barvu jako oči jeho sestry, i když jeho vlasy byly tmavé. „Už jsme tady. Asi bychom měli jít, než z toho tady Jules udělá kůlničku na dříví. Nemluvě o tom, že nemám tušení, kam se poděli Tibs a Livvy.“

    „Před chvilkou ještě jedli vosk,“ ochotně prozradil hoch jménem Jules.

    „Proboha,“ zaúpěla Helen a vzápětí se zatvářila omluvně. „Nevšímejte si mě. Mám šest mladších sourozenců a jednoho staršího. S námi je to vždycky jako v zoo.“

    Jules přejel pohledem po Alekovi s Isabelou a pak se podíval na Clary. „A kolik sourozenců máte vy?“ zeptal se.

    Helen zbledla. Isabela odpověděla obdivuhodně klidným hlasem: „Celkem jsme tři.“

    Jules stále upíral pohled na Clary. „Ty jim vůbec nejsi podobná.“

    „Já nejsem jejich příbuzná,“ objasnila mu Clary. „Já žádný sourozence nemám.“

    „Vůbec žádný?“ V chlapcově hlase se objevil nevěřícný tón, jako by mu právě sdělila, že má mezi prsty na nohou plovací blány. „Tak proto vypadáš tak smutně?“

    Clary pomyslela na Sebastiána, na jeho sněhobílé vlasy a černé oči. Jenom kdyby to byla pravda, napadlo ji. Kdybych neměla žádnýho bratra, nic z tohohle by se nestalo. Tělem jí projelo drobné píchnutí nenávisti, které jí rozproudilo zmrzlou krev. „Jo,“ přitakala tiše. „Proto jsem smutná.“
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    Simon čekal na Clary, Aleka a Isabelu venku před Institutem, skrytý pod kamennou římsou, která ho sotva chránila před nejhustším deštěm. Když vyšli ze dveří, otočil se k nim a Clary si všimla, že se mu tmavé vlasy lepí na čelo a krk. Odhrnul si je z obličeje a podíval se na ni s otázkou v očích.

    „Uznali, že jsem nevinná,“ oznámila mu, když se ale začal usmívat, zavrtěla hlavou. „Jenomže snižujou prioritu pátrání po Jaceovi. Já… mám dost silnej pocit, že si všichni myslí, že už je mrtvej.“

    Simon sklopil pohled ke svým mokrým džínům a tričku (bylo to pomačkané šedé tričko s kontrastními lemy a nápisem na prsou, který velkými písmeny hlásal: EVIDENTNĚ JSEM UDĚLAL PÁR ŠPATNÝCH ROZHODNUTÍ). Zavrtěl hlavou. „To mě mrzí.“

    „Tak to někdy ve Spolku chodí,“ řekla Isabela. „Asi jsme ani nic jinýho čekat nemohli.“

    „Basia coquum,“prohodil Simon, „nebo jak zní to jejich heslo.“

    „To heslo zní Descensus Averno facilis est. ‚Sestup do pekla je snadný‘,“ uvedl na pravou míru Alek. „Ty jsi právě řekl ‚Polib kuchaře‘.“

    „Do háje,“ ulevil si Simon. „Já věděl, že si ze mě Jace utahuje.“ Mokré hnědé vlasy už mu opět padaly do očí a on si je netrpělivě odhrnul, takže Clary na okamžik zahlédla stříbřité Kainovo znamení na jeho čele. „A co bude teď?“

    „Teď jdeme navštívit královnu Zakletýho dvora,“ odpověděla Clary. Držela ruku na zvonku na svém krku a přitom Simonovi popisovala, jak se na Lukově a Jocelynině oslavě zjevila Kaelie a přislíbila jí pomoc královny Zakletého dvora.

    Simon se tvářil pochybovačně. „To je ta zrzavá ženská s divnýma vrtochama, která tě donutila líbat Jace? Tu nemám rád.“

    „To je jediná věc, kterou si pamatuješ? Že donutila Clary líbat Jace?“ Isabela dala průchod svému podráždění. „Královna Zakletého dvora je nebezpečná. Tehdy si s námi jenom tak pohrávala. Většinou má ale ve zvyku ještě před snídaní jen tak pro zábavu přivést aspoň pár lidí k šílenství.“

    „Jenomže já nejsem člověk,“ upozornil ji Simon. „Už ne.“ Vrhl na Isabelu krátký pohled, pak sklopil oči a otočil se ke Clary. „Chceš, abych šel s tebou?“

    „Podle mě by nebylo špatný tě tam mít. Jsi světlomilec a máš Kainovo znamení – určitý věci přece musí udělat dojem i na královnu.“

    „Na to bych nesázel,“ zapochyboval Alek.

    Clary se podívala někam za něj a zeptala se: „Kde je Magnus?“

    „Říkal, že bude lepší, když s námi nepůjde. Mezi ním a královnou Zakletého dvora zřejmě v minulosti k něčemu došlo.“

    Isabela zvedla obočí.

    „Takhle jsem to nemyslel,“ odsekl Alek nedůtklivě. „Šlo o nějaký spor. Na druhou stranu,“ zamumlal si pod vousy, „když vezmu v úvahu, kolik toho stihl předtím, než mě poznal, ani by mě to nepřekvapilo.“

    „Aleku!“ Isabela se od nich odpojila, aby si promluvila s bratrem, a Clary nad sebou s cvaknutím otevřela deštník. Ten deštník potištěný obrázky dinosaurů jí Simon před lety koupil v přírodovědném muzeu. Všimla si, že jakmile ho poznal, objevil se mu v obličeji pobavený výraz.

    „Půjdeme pěšky?“ navrhl a nabídl jí rámě.

     

    Z nebe vytrvale padal déšť, který ve strouhách u chodníků vytvářel úzké potůčky, a od kol projíždějících taxíků stříkala voda. Simona napadlo, jak je zvláštní, že i když už necítí chlad, vlhký a lepkavý pocit na kůži mu pořád ještě vadí. Přestal zírat před sebe a přes rameno se ohlédl na Aleka s Isabelou. Od chvíle, kdy odešli z Institutu, se na něj Isabela ani jednou nepodívala a on si kladl otázku, o čem asi přemýšlí. Zdálo se, že si chce promluvit se svým bratrem, a když se zastavili na rohu Park Avenue, Simon ji slyšel říkat: „Tak co si o tom myslíš? Že se táta hlásí na místo inkvizitora.“

    „Podle mě to zní jako dost nudná práce.“ Isabela držela v ruce deštník. Byl z průhledného plastu a zdobil ho barevný květinový potisk. Byla to jedna z nejvíc holčičích věcí, jaké kdy Simon viděl, takže se Alekovi vůbec nedivil, že udělal krok stranou a rozhodl se raději čelit dešti. „Nechápu, proč by měl o ni stát.“

    „To je mi jedno, jestli je ta práce nudná,“ sykla Isabela šeptem. „Ale jestli to vezme, bude muset být pořád v Idrisu. A to myslím doslova. Nemůže přece vést Institut a zároveň být inkvizitor. Nemůže mít dvě práce najednou.“

    „Izzy, pokud sis toho ještě nevšimla, v Idrisu je pořád už i teď.“

    „Aleku…“ Zbytek jejích slov zanikl v okolním hluku, protože na semaforu naskočila zelená a čekající auta se ve spršce ledové vody dopadající na chodník rozjela. Clary před jedním cákancem uskočila a málem vrazila do Simona. Chytil ji, aby neupadla.

    „Promiň,“ omluvila se mu. Cítil v dlani její malou, studenou ruku. „Byla jsem duchem jinde.“

    „Já vím.“ Snažil se, aby mu v hlase nebylo slyšet znepokojení. Poslední dva týdny „byla duchem jinde“ téměř neustále. Ze začátku pořád plakala a potom začala být naštvaná – naštvaná, že se nemůže účastnit hlídek a hledat Jace, naštvaná z neustálých výslechů Rady, naštvaná, že ji Spolek v podstatě drží v domácím vězení, protože ji podezřívá. Ze všeho nejvíc byla ale naštvaná na sebe, že se jí nedaří vymyslet runu, která by jim v současné situaci pomohla. V noci vysedávala celé hodiny u svého psacího stolu a v prstech bílých úsilím svírala stélu tak silně, až se Simon bál, že ji rozlomí vedví. Snažila se přinutit svoji mysl k vytvoření symbolu, který by jí řekl, kde se nachází Jace. Noc co noc se však vůbec nic nedělo.

    Když brankou v kamenné zdi na Páté avenue vcházeli do parku, pomyslel si, že Clary teď vypadá o něco starší. Ne že by jí to neslušelo, ale rozhodně už to nebyla tatáž dívka, s níž toho večera, kdy se všechno změnilo, přišel do klubu Pandemonium. Od té doby se trochu vytáhla do výšky, to však nebyla jediná změna. V obličeji měla vážnější výraz, z její chůze vyzařovala větší ladnost a síla a roztržitý pohled v jejích zelených očích nahradilo soustředění. S překvapením si uvědomil, že Clary začíná vypadat úplně jako Jocelyn.

    Clary se zastavila mezi stromy, z nichž padaly kapky vody. Většinu deště však větve přece jen zachytily, proto si obě dívky opřely složené deštníky o nejbližší kmen. Clary si rozepnula řetízek, který měla kolem krku, a položila si zvoneček do dlaně. Vážně se rozhlédla po svých společnících. „Je to velký riziko,“ promluvila, „a jsem si jistá, že jestli do toho půjdu, už nebude cesty zpátky. Takže jestli se někomu z vás nechce jít se mnou, nebude mi to vadit. Pochopím to.“

    Simon se natáhl a položil svoji ruku na její. Nepotřeboval o tom přemýšlet. Kam šla Clary, tam šel i on. Už toho spolu prožili příliš mnoho, než aby tomu mohlo být jinak. Isabela jeho pohyb zopakovala a po ní i Alek. Z dlouhých černých řas mu stékaly kapky deště připomínající slzy, jeho výraz ale prozrazoval odhodlání. Všichni čtyři pevně tiskli ruce k sobě.

    Clary zazvonila.

     

    Zdálo se, že se celý svět roztočil – Clary napadlo, že to není stejný pocit, jako když člověka pohltí portál a vtáhne ho do srdce obrovského víru, ale spíš jako by seděla na kolotoči, který se točí čím dál rychleji. Ztrácela rovnováhu a lapala po dechu, když vtom ten pocit najednou zmizel a ona opět stála nohama na pevné zemi a rukou se pořád ještě držela Isabely, Aleka a Simona.

    Pustili se a Clary se rozhlédla kolem. Na tomhle místě už jednou byla. Stáli v tmavě hnědé světélkující chodbě, která vypadala, jako by ji někdo vyhloubil v polodrahokamu zvaném tygří oko. Podlaha byla hladká, ohlazená od kroků víl, jež tu po dlouhá tisíciletí chodily. Lesknoucí se zlaté šupinky ve stěnách vydávaly světlo a na konci chodby byl vidět různobarevný závěs, který se houpal sem a tam, jako by si s ním pohrával vítr, kdyby ovšem pod zemí nějaký vítr foukal. Když se Clary k závěsu přiblížila, zjistila, že je utkaný z motýlů. Někteří z nich byli ještě naživu a jejich pokusy uniknout vyvolávaly dojem, že se závěs třepetá v lehkém vánku.

    Polkla, aby zahnala kyselou pachuť v krku. „Dobrý den!“ zavolala. „Je tady někdo?“

    Závěs se rozhrnul a do chodby vstoupil vílí rytíř Meliorn. Na sobě měl bílé brnění, které si Clary pamatovala z dřívějška, na levé straně prsou se mu však nyní skvěl nový symbol – čtyři spojená písmena R, jež zdobila i Lukova roucha určená na zasedání Rady a svého nositele označovala za jejího člena. Meliorn měl také na tváři novou jizvu, těsně pod očima barvy listí. Vrhl na Clary ledový pohled. „Královnu Zakletého dvora není záhodno zdravit barbarským lidským pozdravem ‚dobrý den‘,“ pokáral ji, „jako bys zdravila nějakého slouhu. Rozhovor je vhodné začít slovy‚buďte zdráva‘.“

    „Ale proč jí mám přát, ať je zdráva, když ani nevím, jestli tady vůbec je?“ namítla Clary.

    Meliorn po ní přejel pohrdavým pohledem. „Kdyby královna nebyla přítomna a nebyla připravena vás přijmout, zvoneček by vás sem nepřenesl. A nyní pojď. Následuj mne a své společníky vezmi s sebou.“

    Clary se otočila, gestem naznačila ostatním, ať jdou za ní, a nahrbená, aby se v závěsu z ubohých motýlů pokud možno nedotkla ani jediného křídla, vykročila za Meliornem.

    Jeden po druhém vstoupili do královniny komnaty. Clary překvapeně zamrkala. Vypadalo to tam úplně jinak, než když tam byla naposledy. Královna ležela na bílozlatém divanu a všude kolem ní se rozprostírala podlaha složená z černých a bílých čtverců, podobná obrovské šachovnici. Ze stropu visely šňůry spletené z nebezpečně vyhlížejících trnů a na nich byly nabodnuté bludičky, jejichž jindy oslepující světlo s blížící se smrtí poblikávalo a skomíralo. Vzduch v místnosti jako by se v té mihotavé záři tetelil.

    Meliorn si šel stoupnout vedle královny. Místnost byla plná jejích dvořanů. Královna se pomalu nadzvedla a posadila se rovně. Byla krásná jako vždy – na sobě měla průsvitné šaty ze stříbrné a zlaté látky a vlasy, které si zlehka přehodila přes bílé rameno, připomínaly měď s narůžovělými odlesky. Clary přemýšlela, proč si královna dává tu práci. Z jejich skupinky by mohla její krása zapůsobit maximálně na Simona, ten ji ovšem nenáviděl.

    „Buďte zdrávi, nefilim, buď zdráv, světlomilče,“ pronesla královna a pokývla jejich směrem. „Co tě ke mně přivádí, Valentýnova dcero?“

    Clary rozevřela pěst. Na dlani se jí vyčítavě zaleskl zvoneček. „Poslala jste svoji služebnici, aby mi vyřídila, že mám tímhle zazvonit, když budu potřebovat vaši pomoc.“

    „Sama jsi mi ovšem řekla, že ode mne nic nepotřebuješ,“ odpověděla královna. „Že máš všechno, co chceš.“

    Clary zoufale lovila v paměti, co při jejich minulé audienci u královny říkal Jace, jak jí lichotil a okouzloval ji svým šarmem. Jako by zničehonic přepnul na úplně jiný slovník. Ohlédla se přes rameno na Isabelu s Alekem, ale Isabela jí jen netrpělivým pohybem naznačila, že má pokračovat.

    „Věci se mění,“ řekla Clary.

    Královna si požitkářsky protáhla nohy. „Dobrá. Co ode mne tedy chceš?“

    „Chci, abyste našla Jace Lightwooda.“

    Rozhostilo se ticho, které rušilo jen slabé kvílení bludiček naříkajících bolestí. Nakonec královna řekla: „Musíš o nás mít vysoké mínění, pokud se domníváš, že sličný lid může uspět tam, kde Spolek selhal.“

    „Spolek chce najít Sebastiána. Mně na Sebastiánovi nezáleží. Chci Jace,“ vyložila jí Clary. „Kromě toho už jsem pochopila, že toho víte víc, než dáváte najevo. Předpověděla jste, že se tohle stane. Nikdo jiný nic nevěděl, ale nevěřím tomu, že byste mi ten zvonek poslala právě tu noc, kdy Jace zmizel, aniž byste tušila, že se něco chystá.“

    „Snad jsem opravdu něco tušila,“ připustila královna a kochala se přitom svými třpytícími se nehty na nohou.

    „Všimla jsem si, že sličný lid mívá ve zvyku používat slovo ‚snad‘ v situacích, kdy nechce prozradit pravdu,“ podotkla Clary. „Umožňuje vám to vyhnout se přímé odpovědi.“

    „Snad máš pravdu,“ pravila královna s pobaveným úsměvem.

    „Existují i jiná slova, například ‚asi‘,“ navrhl Alek.

    „Nebo ‚třeba‘,“ doplnila Isabela.

    „A co je špatnýho na ‚možná‘?“ přisadil si Simon. „Sice to zní dost moderně, ale jádro věci to vyjadřuje dokonale.“

    Královna nad jejich poznámkami mávla rukou, jako by jí kolem hlavy bzučely obtížné včely. „Nevěřím ti, Valentýnova dcero,“ řekla. „Byla doba, kdy jsem od tebe potřebovala laskavost, ta doba už ale pominula. Meliorn dostal své místo v Radě. Pochybuji, že bys mi mohla nabídnout ještě něco dalšího.“

    „Jestli máte tenhle pocit,“ namítla Clary, „tak jste mi nikdy neměla posílat ten zvonek.“

    Jejich pohledy se na okamžik setkaly. Královna byla krásná, za její tváří však něco číhalo, něco, co v Clary vyvolávalo představu kostí nějakého malého zvířátka, vybělených sluncem. Nakonec královna řekla: „Dobrá tedy. Možná ti budu umět pomoci. Ale budu za to žádat jistou odměnu.“

    „To je ale překvapení,“ zamumlal Simon. Ruce měl nacpané v kapsách a s odporem královnu pozoroval.

    Alek se zasmál.

    Královně se zablýsklo v očích. V tu ránu Alek vykřikl a zavrávoral. Lapal po dechu a kůže na rukou, které měl natažené před sebou, se mu přitom pokrývala vráskami. Prsty se mu kroutily a natékaly mu na nich klouby. Záda se mu ohýbala, šedivěly mu vlasy, jeho modré oči ztrácely lesk a propadaly se do hlubokých vrásek. Clary se prudce nadechla. Na místě, kde byl ještě před chvílí Alek, stál roztřesený stařec se shrbenými zády a vlasy bílými jako sníh.

    „Jak rychle vadne krása smrtelníků,“ pronesla královna škodolibě. „Jen se na sebe podívej, Alexandře Lightwoode. Ukázala jsem ti, jak budeš vypadat za pouhých šedesát let. Jak se pak asi bude tvá krása zamlouvat tomu tvému milovanému čaroději?“

    Alek ztěžka oddechoval. Isabela k němu rychle přiskočila a vzala ho za paži. „Aleku, to nic není. Jenom nějaká iluze.“ Obrátila se ke královně. „Přestaňte s tím! Přestaňte!“

    „Jestliže se mnou ty a tví společníci začnete hovořit s větší úctou, možná to zvážím.“

    „Začneme,“ rychle slíbila Clary. „Omlouváme se za svoji nezdvořilost.“

    Královna si opovržlivě odfrkla. „Docela se mi stýská po tom vašem Jaceovi,“ svěřila se. „Byl z vás všech nejkrásnější a měl nejlepší způsoby.“

    „Nám se po něm taky stýská,“ pronesla Clary tiše. „Nechtěli jsme působit nevychovaně. Jenže když my lidé cítíme zármutek, někdy s námi bývá těžké pořízení.“

    „Hm,“ odsekla královna, pak ale luskla prsty a iluze zmizela. Alek byl zase sám sebou, i když měl úplně popelavý obličej a tvářil se vyjeveně. Královna mu věnovala povýšený pohled a opět upřela pozornost na Clary.

    „Existuje jistá sada prstenů,“ řekla. „Patřily mému otci. Přeji si, aby se ke mně vrátily, neboť byly vyrobeny vílami a mají obrovskou moc. Umožňují nám dorozumívat se silou myšlenek, stejně jako to dělají vaši mlčenliví bratři. Ze spolehlivého zdroje vím, že v současné době jsou vystavené v Institutu.“

    „Vzpomínám si, že jsem tam něco takovýho viděla,“ vysoukala ze sebe Isabela. „Dva vílí prsteny ve skleněný vitríně v druhým patře knihovny.“

    „Vy po mně chcete, abych kradla v Institutu?“ zeptala se Clary překvapeně. Kdyby si předem sestavovala seznam všech možných protislužeb, o které by ji mohla královna požádat, zrovna tahle by na něm nestála příliš vysoko.

    „Vrátit nějaký předmět jeho zákonnému vlastníkovi není krádež,“ upozornila ji královna.

    „A pak nám najdete Jace?“ ujišťovala se Clary. „A neříkejte ‚snad‘. Jak to přesně chcete provést?“

    „Pomohu vám ho najít,“ slíbila královna. „Dávám vám své slovo, že má pomoc pro vás bude neocenitelná. Mohu vám například říci, proč všechna vaše sledovací kouzla padla na neúrodnou půdu. Mohu vám říci, v kterém městě ho nejspíše najdete…“

    „Ale Spolek vás přece podrobil výslechu,“ přerušil ji Simon. „Jak jste mohla lhát?“

    „Nepoložili mi správné otázky.“

    „Ale proč byste jim vůbec měla lhát?“ chtěla vědět Isabela. „Na čí straně vlastně stojíte?“

    „Nestojím na ničí straně. Jonathan Morgenstern by se mohl ukázat jako mocný spojenec, pokud z něj hned na začátku neučiním svého nepřítele. Proč ho ohrožovat nebo na sebe přivolávat jeho hněv, kdybychom tím neměli získat žádné výhody? Sličný lid má dlouhou minulost. Nečiníme unáhlená rozhodnutí, ale spíše vyčkáváme, abychom zjistili, kudy povane vítr.“

    „Jenže ty prsteny pro vás mají tak velký význam, že pokud vám je přineseme, jste ochotná riskovat, že jeho hněv padne na vaši hlavu, je to tak?“ zeptal se Alek.

    Královna ale jen roztáhla rty do líného úsměvu přetékajícího přísliby. „Myslím, že to by pro dnešek stačilo,“ prohlásila. „Přineste mi mé prsteny a pak si opět promluvíme.“

    Clary zaváhala a ohlédla se na Aleka a pak na Isabelu. „Vy s tím nemáte problém? Že budeme krást v Institutu?“

    „Jestli nám to pomůže najít Jace, tak ne,“ řekla Isabela.

    Alek přikývl. „Ať to stojí, co to stojí.“

    Clary se zase obrátila ke královně, která ji netrpělivě pozorovala. „Myslím, že jsme právě uzavřeli obchod.“

    Královna se protáhla a spokojeně se na ni usmála. „Pak tedy ať vás provází štěstí, malí lovci stínů. A přidám ještě menší varování, ačkoli jste si je ničím nezasloužili. Měli byste si důkladně promyslet, zda je vůbec moudré vašeho přítele hledat. Shodou okolností se totiž velmi často stává, že když přijdeme o někoho důležitého a pak se s ním opět shledáme, nemusí už být stejný, jako když jsme ho viděli naposledy.“

     

    Když Alek dorazil ke vchodovým dveřím budovy v Greenpointu, ve které se nacházel Magnusův byt, bylo už skoro jedenáct. Isabela ho přesvědčila, aby šli s Clary a Simonem na večeři do Takiho bistra, a i když se pozvání zpočátku bránil, nakonec byl rád, že se nechal přemluvit. Po tom, co se stalo na Zakletém dvoře, potřeboval pár hodin, aby si utřídil pocity. Nechtěl, aby na něm Magnus poznal, jak silně jím iluze vytvořená královnou otřásla.

    Už nemusel zvonit na zvonek, aby ho Magnus pustil nahoru. Měl vlastní klíč, na což byl náležitě pyšný. Odemkl vchodové dveře a kolem bytu Magnusových sousedů o patro níž zamířil nahoru. Alek sice obyvatele loftového apartmá v prvním poschodí nikdy neviděl, ale bylo zřejmé, že prožívají bouřlivé milostné dobrodružství. Jednou byly po celém odpočívadle rozházené něčí věci, mezi nimi i kabát, na jehož klopě byl připevněný vzkaz adresovaný „prolhanýmu lháři“. Nyní někdo na dveře lepicí páskou připevnil kytici a zastrčil do ní lístek se slovy Omlouvám se. Tak už to v New Yorku chodí – člověk se toho o svých sousedech vždycky dozví víc, než je mu milé.

    Dveře Magnusova bytu byly pootevřené a do chodby se z nich linula tichá hudba. Dnes byl na programu Čajkovskij. Když se dveře za Alekem zavřely, cítil, jak se mu uvolňují ztuhlá ramena. Nikdy si nemohl být zcela jistý, jak bude byt zrovna vypadat – dnes byl zařízený v minimalistickém stylu, který zahrnoval bílé pohovky, červené stohovací stolky a strohé černobílé fotografie Paříže na stěnách –, ale přesto mu začínal připadat důvěrně známý, jako domov. Vonělo to tam vším, co si spojoval s Magnusem: inkoustem, kolínskou, čajem lapsang souchong a magií, jejíž pach mu připomínal spálený cukr. Vzal do náruče Předsedu Mňau, který podřimoval na okenním parapetu, a vydal se do pracovny.

    Když Alek vstoupil do místnosti, Magnus zvedl hlavu. Na sobě měl úbor, který na jeho poměry působil neobvykle střízlivě – džíny a černé tričko s kovovými nýty na límci a rukávech. Černé vlasy měl rozcuchané, jako by si je několikrát rozmrzele prohrábl rukama, a víčka jeho kočičích očí byla těžká únavou. Po Alekově příchodu odložil pero a usmál se od ucha k uchu. „Předseda si tě oblíbil.“

    „Ten si oblíbí každého, kdo ho podrbe za ušima,“ poznamenal Alek a posunul si dřímajícího kocoura v náruči, takže měl najednou pocit, že mu kočičí vrnění dunivě rezonuje v prsou.

    Magnus se na židli zaklonil a se zívnutím se protáhl, až mu vystoupily svaly na pažích. Na stole byly poházené kusy papíru zaplněné drobným, zhuštěným písmem a kresbami, na kterých se opakoval stále stejný vzor – variace na symbol namalovaný barvou na dlaždicích na střeše, odkud zmizel Jace. „Jak to šlo s královnou Zakletého dvora?“

    „Jako obvykle.“

    „Takže se chovala jako potvora?“

    „Tak nějak.“ Alek Magnusovi povyprávěl stručnou verzi událostí, k nimž došlo na vílím dvoře. Oklestit informace na nutné minimum a neplýtvat slovy, v tom byl opravdu dobrý. Nikdy nechápal lidi, kteří neustále mluví, a nerozuměl dokonce ani Jaceově zálibě v komplikovaných slovních hříčkách.

    „Dělám si starosti o Clary,“ řekl Magnus. „Obávám se, že jí to celé začíná přerůstat přes tu její zrzavou hlavinku.“

    Alek položil Předsedu Mňau na stůl, kde se kocour okamžitě stočil do klubíčka a znovu usnul. „Chce prostě najít Jace. Těžko se jí můžu divit.“

    Magnusovy oči zjihly. Zahákl prst za pásek Alekových džínů a přitáhl si ho k sobě. „Chceš tím říct, že kdyby šlo o mě, udělal bys to samé?“

    Alek odvrátil obličej a podíval se na papír, který Magnus právě odložil stranou. „Zase si lámeš hlavu s těmi symboly?“

    Magnus se zatvářil trochu zklamaně a Aleka pustil. „Musí existovat nějaký klíč k jejich významu,“ řekl. „Nějaký jazyk, který ještě neznám. Něco starodávného. Tohle je stará černá magie, temnější než všechno ostatní, s čím jsem se zatím setkal.“ Znovu se podíval na papír a naklonil hlavu na stranu. „Můžeš mi, prosím tě, podat támhletu tabatěrku? Tu stříbrnou na kraji stolu.“

    Alek se podíval směrem, který mu Magnus naznačil, a na opačném okraji velkého dřevěného stolu spatřil stříbrnou krabičku. Natáhl se a vzal ji do ruky. Měla tvar miniaturní kovové truhly s maličkými nožkami a její klenuté víko bylo zdobené diamanty poskládanými tak, aby tvořily iniciály W. S.

    W.,pomyslel si. Že by Will?

    Will, řekl Magnus tehdy, když se ho Alek zeptal na jméno, které před ním záměrně zmínila Camille. Panebože. To už je strašně dávno.

    Alek se kousl do rtu. „Co to je?“

    „Tabatěrka,“ odpověděl Magnus, aniž zvedl hlavu od svých papírů. „Vždyť jsem ti to právě řekl.“

    „Tabatěrka? A k čemu to je?“ Alek si předmět pečlivě prohlížel.

    Magnus zvedl hlavu a zasmál se. „K čemu asi? Dával se do ní šňupací tabák. Ten byl hodně oblíbený tak v sedmnáctém, osmnáctém století. Teď si v té krabičce schovávám různé zbytečnosti.“

    Natáhl ruku a Alek mu tabatěrku podal. „Napadá tě někdy…,“ začal Alek, pak se ale rozhodl zkusit to z jiné strany. „Nevadí ti, že je Camille pořád někde venku? Že se jí podařilo uprchnout?“ A že to byla moje chyba? dodal v duchu. Tuhle skutečnost Magnus znát nemusel.

    „Byla někde venku celou dobu,“ řekl Magnus. „Já vím, že Spolku se to nijak zvlášť nezamlouvá, ale já už jsem si zvykl na představu, že si někde žije svůj život a neozývá se mi. Kdysi mi to možná vadilo, ale už před hodně dlouhou dobou mě to přešlo.“

    „Ale tys ji přece miloval. Kdysi dávno.“

    Magnus přejel prsty po diamantech na víku tabatěrky. „Myslel jsem si to.“

    „A ona tě pořád miluje?“

    „To těžko,“ odvětil Magnus úsečně. „Když jsem ji viděl naposledy, nebyla na mě zrovna milá. Což ovšem může být způsobené tím, že já mám osmnáctiletého přítele vybaveného runou dlouhé výdrže, zatímco ona ne.“

    „Důrazně se ohrazuji proti tomu, abys… abys mě takhle stavěl do role objektu,“ vyhrkl Alek.

    „Vždycky patřila mezi žárlivé typy.“ Magnus se široce usmál. Alek si pomyslel, že měnit téma hovoru umí Magnus na výbornou. Čaroděj mu už dřív dal jasně najevo, že o svém dosavadním milostném životě nerad mluví, jenže Alekův pocit, že se nachází ve známém, útulném, domácím prostředí, se během jejich rozpravy někam vytratil. Magnus s bosýma nohama a rozcuchanými vlasy sice v danou chvíli vypadal tak na osmnáct let, ale bez ohledu na jeho mladistvý vzhled je od sebe přece jen dělilo nepřekonatelné moře času.

    Magnus otevřel tabatěrku, vytáhl pár připínáčků a připíchl jimi na stůl kus papíru, na který se předtím díval. Když zvedl pohled a všiml si Alekova výrazu, se zpožděním mu došlo, že se něco děje. „Jsi v pořádku?“

    Alek neodpověděl, jen se sehnul a vzal Magnuse za ruce. Čaroděj s tázavým výrazem Aleka nechal, aby ho zvedl na nohy. Než stihl něco říct, Alek si ho přitáhl k sobě a políbil ho. Magnus tiše, spokojeně vydechl, vyhrnul Alekovi na zádech košili a začal mu studenými prsty přejíždět po páteři. Alek se o něj opřel, takže Magnuse vahou svého těla přimáčkl k hraně stolu, ten ovšem nevypadal, že by mu to vadilo.

    „No tak pojď,“ zašeptal Alek Magnusovi do ucha. „Už je pozdě. Půjdeme do postele.“

    Magnus se kousl do rtu a přes rameno se ohlédl na papíry na stole. Přejížděl očima po slabikách starých, dávno zapomenutých jazyků. „A co kdybys šel napřed?“ navrhl. „Tak za pět minut jsem u tebe.“

    „Dobře.“ Alek se narovnal. Věděl, že když se Magnus zabere do bádání, pět minut se může snadno protáhnout na pět hodin. „Počkám na tebe.“

     

    • • •

     

    „Pst.“

    Clary si zvedla prst ke rtům a pak Simonovi gestem naznačila, že má před ní projít vchodovými dveřmi do Lukova domu. Všechna světla byla zhasnutá a obývací pokoj tmavý a prázdný. Mávla na Simona, ať jde do jejího pokoje, a vydala se do kuchyně pro sklenici vody. V půli cesty ztuhla na místě.

    Chodbou se nesl hlas její matky. Vycítila z něj napětí. Ztratit Jace byla pro Clary ta nejhorší noční můra a ona věděla, že své nejtemnější obavy teď prožívá i Jocelyn. Vědomí, že je její syn naživu a volně si chodí po světě, schopný naprosto všeho, jí působilo strašlivá muka.

    „Ale oni ji přece zbavili všech obvinění, Jocelyn,“ zaslechla Clary Lukovu odpověď. Jeho hlas se místy ztišoval do šepotu. „Nijak ji nepotrestají.“

    „Všechno je to moje chyba.“ Jocelyn mluvila přidušeně, jako by se čelem opírala o Lukovo rameno. „Kdybych nepřivedla na svět toho… netvora, Clary by teď nic takového nemusela zažívat.“

    „Přece jsi to nemohla vědět…“ Luke ztišil hlas, takže teď Clary slyšela jen nesrozumitelné mumlání, a ačkoli věděla, že má Luke pravdu, navzdory provinilému pocitu v ní na okamžik vzplanul hněv na její matku. Napadlo ji, že Jocelyn měla Sebastiána zabít, když byl ještě v peřince, než mohl vyrůst a všem jim zničit život, ale vzápětí se za tu myšlenku zastyděla. Otočila se a rozběhla se na opačný konec domu, kde se vřítila do svého pokoje a rychle za sebou zavřela dveře, jako by ji někdo pronásledoval.

    Simon, který seděl na posteli a něco hrál na své konzoli DS, se na ni překvapeně podíval. „Děje se něco?“

    Pokusila se na něj usmát. Vidět ho v tomhle pokoji nebylo nic neobvyklého – když byli ještě děti, často spolu u Luka přespávali. Udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby ložnici pro hosty proměnila ve svůj pokoj. Za rám zrcadla nad prádelníkem porůznu zastrkala fotografie sebe a Simona, Lightwoodových, sebe a Jace a své rodiny. Luke jí pořídil kreslicí prkno a vedle něj stálo několik přihrádek s úhledně srovnanými výtvarnými potřebami. Na stěny si rozvěsila plakáty svých nejoblíbenějších anime: Fullmetal Alchemist, Rurouni Kenshin, Bleach.

    Na několika místech pokoje se nacházely i známky toho, že je Clary lovkyní stínů – tlustý výtisk Kodexu lovce stínů, do něhož si na okraje stránek vpisovala poznámky a čmárala obrázky, polička plná knih o okultních vědách a paranormálních jevech, stéla na psacím stole a nový glóbus od Luka, který měl v srdci Evropy vyznačenou zemi Idris s hranicemi obtaženými zlatou barvou.

    Simon, sedící se zkříženýma nohama uprostřed její postele, byl jednou z mála věcí, které patřily do jejího starého života a zároveň i do toho nového. Obracel k ní bledý obličej s tmavýma očima a na čele se mu skoro neznatelně třpytilo Kainovo znamení.

    „To máma,“ řekla a opřela se o dveře. „Nějak to nezvládá.“

    „Copak se jí neulevilo? Není ráda, že uznali tvoji nevinu?“

    „Nemůže přestat myslet na Sebastiána. Pořád se z toho obviňuje.“

    „Vždyť přece za nic z toho nemohla, to Valentýn.“

    Clary na to nic neřekla. Vzpomněla si na tu příšernou myšlenku, že její matka měla Sebastiána zabít, hned jak se narodil, která ji před chvílí napadla.

    „Vy obě,“ pokračoval Simon, „si pořád vyčítáte věci, za který vůbec nemůžete. Ty si vyčítáš, žes nechala Jace samotnýho na střeše…“

    Trhla hlavou a pronikavě se na něj zadívala. Nevzpomínala si, že by kdy řekla, že si něco takového vyčítá, ačkoli to byla pravda. „Já si přece nevyčítám…“

    „Ale vyčítáš,“ opáčil Simon. „Ale nechal jsem ho tam taky já, nechala ho tam Izzy, nechal ho tam Alek – a to je Jace jeho parabátai. Nemohli jsme to nijak předvídat. A kdybys tam zůstala, mohlo to dopadnout ještě mnohem hůř.“

    „Možná.“ Clary o tom nechtěla mluvit. Ve snaze vyhnout se Simonovu pohledu zamířila do koupelny, aby si vyčistila zuby a převlékla se do hebkého pyžama. Schválně se na sebe nepodívala do zrcadla. Nelíbily se jí stíny pod očima a jak má bledý obličej. Je silná, přece ji jen tak něco nerozhází. A má plán. I když je ten plán šílený a počítá s krádeží v Institutu.

    Vyčistila si zuby, a zatímco se vracela do pokoje, stahovala si kudrnaté vlasy do culíku. Dveřmi prošla právě ve chvíli, kdy si Simon strkal do tašky nějakou láhev, pravděpodobně s krví, kterou si koupil v Takiho bistru.

    Přišla k němu a prohrábla mu vlasy. „Víš přece, že si krev můžeš dávat do ledničky,“ řekla, „jestli ti vlažná nechutná.“

    „Upřímně řečeno, ledová krev je ještě horší než vlažná. Nejlepší je teplá, ale tvojí mámě by se určitě nelíbilo, kdybych si ji chtěl ohřát v některým z vašich kastrolů.“

    „A Jordanovi to vadí?“ zeptala se Clary a přitom ji napadlo, jestli si Jordan ještě pamatuje, že u něj Simon pořád bydlí. Minulý týden spal každou noc u ní doma. Několik prvních dnů poté, co Jace zmizel, nemohla vůbec spát. Naskládala na sebe pět přikrývek, ale nedokázala se nijak zahřát. Bdělá a roztřesená zimou ležela v posteli a představovala si, jak se jí v žilách líně přelévá ztuhlá krev a kolem srdce se jí jako schránky korálů usazují krystalky ledu, skládající se v třpytivou síť. Zdály se jí sny plné černé mořské vody, ledových ker, zamrzlých jezer a Jace, jehož obličej pokaždé zakrýval stín, obláček páry z dechu nebo jeho vlastní lesklé vlasy, když se od ní odvracel. Usnula vždycky jen na pár minut a vzápětí se probouzela s odporným pocitem, že se topí.

    První den, kdy se podrobila výslechu Rady, padla hned po příchodu domů do postele. Tam ležela s otevřenýma očima, dokud se neozvalo zaklepání na okno a dovnitř nevlezl Simon, který se z parapetu málem svalil na podlahu. Přišel k ní do postele a bez jediného slova se vedle ní natáhl. Kůži měl studenou od chladného venkovního vzduchu a voněl městem a nadcházejícími zimními mrazy.

    Přitiskla se k němu ramenem a okamžitě ucítila, jak v ní napětí, jež jí svíralo tělo jako železná pěst, mírně povoluje. Jeho ruka sice byla studená, ale zato důvěrně známá, stejně jako hrubý povrch jeho manšestrové bundy, který cítila na paži.

    „Jak dlouho tady můžeš zůstat?“ zašeptala do tmy.

    „Jak dlouho budeš chtít.“

    Obrátila se na bok a podívala se na něj. „Nebude to Izzy vadit?“

    „Sama mi řekla, abych sem za tebou zašel. Říkala, že nemůžeš spát, a že jestli se budeš v mojí společnosti cítit líp, mám tady zůstat. Nebo taky můžu jenom počkat, až usneš.“

    Clary s úlevou vydechla. „Zůstaň tady celou noc,“ požádala ho. „Prosím.“

    A on zůstal. Té noci se jí nezdály žádné zlé sny.

    Dokud zůstával s ní, její spánek byl bezesný a klidný jako temný oceán nicoty, jako bezvědomí, v němž neexistuje bolest.

    „Jordanovi je krev ukradená,“ prohlásil Simon teď. „Stará se jenom o to, abych se smířil s tím, co jsem. Že prej se mám dostat do kontaktu se svým vnitřním upírem, bla bla bla.“

    Clary si vlezla do postele vedle něj a objala polštář. „A ten tvůj vnitřní upír se nějak liší od tvýho… vnějšího upíra?“

    „To každopádně. Chce, abych nosil trička, co odhalujou břicho, a plstěnej klobouk. Ale bojuju s tím.“

    Clary se pousmála. „Takže tvůj vnitřní upír je Magnus?“

    „Moment, teď jsi mi něco připomněla.“ Simon se chvíli přehraboval ve své tašce a pak z ní vytáhl dva manga komiksy. Vítězoslavně jimi zamával ve vzduchu a podal je Clary. „Pán magické lásky, svazky patnáct a šestnáct,“ prohlásil. „Už je to vyprodaný všude kromě Midtown Comics.“

    Vzala knížky do ruky a prohlížela si jejich barevné obálky. Bývaly doby, kdy by v podobné situaci nadšeně mávala rukama nad hlavou jako pravá holčičí fanynka, teď se ale nezmohla na víc, než že se na Simona usmála a poděkovala mu. Musela si připomenout, že to udělal pro ni, na důkaz přátelství. Při současném stavu věcí si ovšem nedokázala představit, že by se mohla rozptýlit četbou. „Jsi skvělej,“ řekla a šťouchla do něj ramenem. Opřela se o polštáře a komiksy jí zůstaly ležet na klíně. „A děkuju ti, žes se mnou šel na Zakletej dvůr. Já vím, že to v tobě vyvolává nepříjemný vzpomínky, ale já se vždycky cítím líp, když jsi se mnou.“

    „Vedla sis výborně. Skoulela jsi to s královnou jako profík.“ Simon se natáhl vedle ní tak, aby se dotýkali rameny. Oba se dívali nahoru na strop protkaný známými prasklinami a posetý starými nalepovacími hvězdami, které kdysi dávno ve tmě svítily. „A uděláš to teda? Ukradneš pro královnu ty prsteny?“

    „Jo.“ Vydechla vzduch, který zadržovala v plicích. „Zítra. V poledne se koná schůze místní větve Spolku. Budou tam všichni. A já to mezitím zařídím.“

    „Clary, mně se to nelíbí.“

    Cítila, jak se jí napjaly všechny svaly v těle. „Co se ti nelíbí?“

    „Že se pouštíš do obchodů s vílama. Víly lžou.“

    „Víly přece nemůžou lhát.“

    „Ty víš, jak to myslím. Kdybych řekl ‚víly záměrně zamlčujou pravdu‘, neznělo by to zdaleka tak úderně.“

    Otočila hlavu, takže se mu bradou opřela o klíční kost, a podívala se na něj. Jeho ruka se automaticky zvedla, objala ji kolem ramen a přitáhla ji k němu. Byl celý studený a tričko měl ještě vlhké od deště. Vlasy, většinou rovné jako hřebíky, se mu zkroutily vlhkostí a po uschnutí mu na nich zůstaly kudrny rozfoukané větrem. „Věř tomu, že taky nejsem nadšená, že musím vyjednávat s vílím dvorem. Ale pro tebe bych to taky udělala,“ dodala. „A ty bys to zase udělal pro mě, ne?“

    „Jasně že bych to udělal. Ale to neznamená, že to není špatnej nápad.“ Otočil hlavu a podíval se na ni. „Já vím, jak ti je. Když umřel můj táta…“

    Celá ztuhla. „Jace ale neumřel.“

    „Já vím. Tak jsem to nemyslel. Já jenom… Víš, nemusíš říkat, že se cítíš líp, když jsem s tebou. Já jsem s tebou pořád. Smutek vyvolává v člověku pocit, že je sám, ale ty sama nejsi. Já vím, že nevěříš v… v náboženství, aspoň ne tak, jako věřím já, ale můžeš aspoň věřit tomu, že máš kolem sebe lidi, co tě mají rádi, ne?“ Oči měl otevřené dokořán a zračila se v nich naděje. Měly stejnou tmavě hnědou barvu jako vždy, ale přece teď vypadaly jinak, jako by v nich přibyla další vrstva. Podobná změna se udála i s jeho kůží, na které teď nebyl vidět jediný pór a zároveň působila průsvitně.

    Já tomu věřím, pomyslela si. Jenom si nejsem jistá, jestli na tom záleží. Znovu do něj jemně šťouchla ramenem. „Tak jo. A nevadilo by ti, kdybych se tě teď na něco zeptala? Je to dost osobní, ale důležitý.“

    „A o co jde?“ V hlase mu zazníval ostražitý tón.

    „Když teď máš to Kainovo znamení, znamená to, že jestli tě v noci omylem kopnu, nějaká neviditelná síla mě na oplátku sedmkrát kopne do holeně?“

    Cítila, jak se Simon směje. „Běž radši spát, Clary.“
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TEMNÍ ANDĚLÉ

     

    „Člověče, já už si myslel, žes zapomněl, že tady bydlíš,“ pronesl Jordan, jakmile Simon vstoupil do obývacího pokoje jejich malého bytu, ještě s klíči v rukou. Jordan býval většinou k vidění rozvalený na futonové pohovce, dlouhé nohy přehozené přes opěrku a v ruce ovladač konzole Xbox. Na pohovce se nacházel i teď, ale poněkud překvapivě seděl, široká ramena nahrbená a ruce vražené v kapsách džínů, a herní ovladač nebyl nikde vidět. Znělo to, jako by se mu ulevilo, když Simona spatřil, a Simon si vzápětí uvědomil, proč tomu tak je.

    Jordan nebyl v bytě sám. Naproti němu, v oranžovém křesle s hrubým potahem (žádné dva kusy Jordanova nábytku se k sobě nehodily), seděla Maia, jejíž divoce se vlnící vlasy byly ukázněně spletené do dvou copů. Když ji Simon viděl naposledy, měla na sobě okouzlující šaty, teď ale byla zase oblečená ve své obvyklé uniformě: džínech s roztřepenými nohavicemi, tričku s dlouhými rukávy a kožené bundě karamelové barvy. Vypadala stejně v rozpacích jako Jordan – seděla rovně jako pravítko a pohledem těkala k oknu. Když uviděla Simona, vděčně vyskočila a objala ho. „Ahoj,“ pozdravila. „Jenom jsem se tady stavila, abych se podívala, jak se máš.“

    „Mám se dobře. Teda vzhledem k tomu všemu, co se teď děje.“

    „Já se ale neptám, jak to vypadá s Jacem,“ řekla. „Přišla jsem se zeptat na tebe. Jak se držíš?“

    „Já?“ polekal se Simon. „Já jsem v pohodě. Dělají mi starosti Isabela a Clary. Víš, jak ji Spolek vyslýchal…“

    „Slyšela jsem, že ji zbavili obvinění. To je dobrá zpráva.“ Maia ho pustila. „Ale zajímá mě, jak se máš ty. Po tom, jak to dopadlo s tvojí mámou.“

    „Odkud to víš?“ Simon se podíval na Jordana, ten však téměř nepostřehnutelně zavrtěl hlavou. On nic neřekl.

    Maia si zatáhla za jeden cop. „Představ si, že jsem náhodou potkala Erika. Vyprávěl mi, co se stalo a že jste kvůli tomu za poslední dva týdny zrušili všechny koncerty Chuchvalce novýho milénia.“

    „Vlastně už si změnili jméno,“ vložil se do hovoru Jordan. „Teď se jmenujou Půlnoční burrito.“

    Maia po Jordanovi šlehla podrážděným pohledem a on se na svém místě na pohovce svezl trochu dolů. Simon se zamyslel nad tím, o čem si asi povídali, než sem přišel. „Mluvil jsi už s někým jiným z rodiny?“ zeptala se Maia laskavým tónem. Její jantarové oči přetékaly starostlivým zájmem. Simon si kvůli tomu připadal nevděčně, ale z nějakého důvodu neměl rád, když se tak na něj někdo díval. Bylo to, jako by její starostlivost činila problém skutečným, zatímco jinak by mohl Simon předstírat, že se nic neděje.

    „Jo,“ odpověděl. „S rodinou je všechno v pohodě.“

    „Vážně? Zapomněl sis tady telefon.“ Jordan zvedl zmíněný přístroj z odkládacího stolku. „A tvoje sestra ti dneska už od rána každejch pět minut volá. A včera taky.“

    Simonovi se v břiše rozlil chlad. Vzal si od Jordana telefon a podíval se na displej. Sedmnáct zmeškaných hovorů od Rebeky.

    „Sakra,“ ulevil si. „Doufal jsem, že se tomu zvládnu vyhnout.“

    „No, je to přece tvoje sestra,“ připomněla mu Maia. „Jednou ti zavolat musela.“

    „Já vím, ale zatím se mi vždycky podařilo nějak proklouznout – nechával jsem jí vzkazy, když jsem věděl, že bude pryč, a tak. Prostě… asi jsem se chtěl vyhnout nevyhnutelnýmu.“

    „A co teď?“

    Simon položil telefon na okenní parapet. „Co kdybych se tomu třeba dál vyhýbal?“

    „To nedělej.“ Jordan si vyndal ruce z kapes. „Měl by sis s ní promluvit.“

    „A co bych jí asi tak řekl?“ Ta otázka působila podrážděněji, než měl Simon v úmyslu.

    „Tvoje matka jí určitě něco napovídala,“ uvažoval Jordan. „Nejspíš má o tebe strach.“

    Simon zavrtěl hlavou. „Za pár týdnů přijede domů na Den díkůvzdání. Nechci, aby se zapletla do toho, čím si teď prochází moje máma.“

    „Stejně už je v tom zapletená. Patří přece do tvojí rodiny,“ upozornila ho Maia. „A navíc tohle všechno, včetně toho, čím si prochází tvoje máma, je teď součástí tvýho života.“

    „Tak v tom případě budu radši, když zůstane mimo.“ Simon věděl, že nemluví rozumně, ale zdálo se mu, že s tím nemůže nic dělat. Rebeka pro něj byla… někdo zvláštní. Někdo jiný. Někdo, kdo patřil do určité, možná už poslední části jeho života, kterou dosud nepoznamenala žádná podivná událost.

    Maia bezradně rozhodila rukama a otočila se k Jordanovi. „Řekni mu něco. Jsi přece jeho osobní strážce.“

    „Nechte si ty svoje rady od cesty,“ zasáhl Simon, než mohl Jordan otevřít ústa. „Copak někdo z vás vídá svoje rodiče? Nebo jiný příbuzný?“

    Vyměnili si rychlý pohled. „Ne,“ odpověděl Jordan pomalu, „ale ani jeden z nás s nima moc nevycházel ani předtím…“

    „Tak vidíte!“ prohlásil Simon. „Všichni jsme teď sirotci. Samotní na celým světě.“

    „Nemůžeš jen tak ignorovat svoji sestru,“ namítla Maia.

    „Že ne? Tak mě sleduj.“

    „A co až Rebeka přijede domů a váš dům bude pořád připomínat scénu z Vymítače ďábla? A tvoje máma jí nebude schopná vysvětlit, kde jsi?“ Jordan se předklonil, ruce opřené o kolena. „Tvoje sestra zavolá policii a tvoje máma skončí v blázinci.“

    „Já si prostě jenom nepřijdu připravenej na to, slyšet její hlas,“ bránil se Simon, věděl však, že spor prohrál. „Teď musím zase pryč, ale slibuju, že jí napíšu esemesku.“

    „Tak jo,“ souhlasil Jordan. Díval se přitom na Maiu, ne na Simona, jako by doufal, že si vlkodlačice všimne, že se mu podařilo dosáhnout u Simona slibného pokroku, a potěší ji to. Simon přemýšlel, jestli se ti dva za poslední dva týdny, z nichž většinu strávil mimo tento byt, vůbec viděli. Z toho, jak tu rozpačitě seděli, když přišel, by hádal, že odpověď zní ne, ale u nich dvou bylo poněkud obtížné cokoli odhadovat. „Aspoň něco.“

     

    Rachotící pozlacený výtah zastavil ve třetím patře Institutu. Clary se zhluboka nadechla a vykročila z něj do vstupní haly. Všude vládlo ticho a bylo tu liduprázdno, přesně jak jí Alek s Isabelou slíbili. Z York Avenue dovnitř doléhalo tlumené hučení dopravy. Představovala si, že slyší, jak do sebe lehounce narážejí zrnka prachu tančící ve světle, které sem vnikalo oknem. Podél stěny se táhla řada věšáků, na něž si obyvatelé Institutu odkládali kabáty, když přišli zvenku. Na jednom háčku pořád ještě visela jedna z Jaceových černých bund s přízračně zplihlými rukávy.

    Otřásla se a vykročila vpřed. Vzpomněla si, jak ji Jace poprvé vedl těmito chodbami a lhostejným, bezstarostným hlasem jí vyprávěl o lovcích stínů, o Idrisu, o celém tom utajeném světě, o jehož existenci do té doby neměla ani tušení. Během výkladu ho pozorovala (tehdy si myslela, že potají, teď už ale věděla, že Jace dokáže postřehnout i sebemenší detail) a sledovala odlesky v jeho světlých vlasech, rychlé pohyby jeho štíhlých rukou a svaly, které mu vystupovaly na pažích, když udělal nějaké gesto.

    Cestou do knihovny nepotkala žádné lovce stínů. Strčila ramenem do dveří. Místnost v ní vyvolala stejné zachvění, jako když ji spatřila poprvé. Knihovna měla kruhový půdorys, protože se nacházela ve věži, a obsahovala ještě druhé patro tvořené ochozem se zábradlím, který byl umístěný v polovině výšky stěn, hned nad nejvyššími policemi s knihami. Uprostřed místnosti stál psací stůl, o němž Clary pořád ještě přemýšlela jako o Hodgeově stole. Skládal se z široké masivní dubové desky, která spočívala na zádech dvou klečících andělů. Clary mimoděk čekala, že se od stolu zvedne Hodge a na rameni mu bude sedět krkavec Hugo s bystrýma očima.

    Zatlačila vzpomínky do pozadí a rychlým krokem zamířila k točitému schodišti na druhém konci knihovny. Měla na sobě džíny a tenisky s gumovými podrážkami a na kotník si nanesla runu ticha. Když stoupala po schodech na ochoz, ticho kolem ní působilo téměř strašidelně. I tady nahoře byly uložené knihy, jen byly zamčené v regálech se skleněnými dvířky. Některé svazky vypadaly velmi staře, měly odřené obaly a vazby prošoupané tak, že držely jen na několika málo vláknech. Další knihy se zjevně zabývaly černou nebo nebezpečnou magií – Nejstrašlivější sekty, Démoní neštovice, Praktický průvodce vyvoláváním duchů.

    Mezi zamčenými policemi stálo několik skleněných vitrín. Každá z nich obsahovala nějaký vzácný a překrásný exemplář řemeslné zručnosti – křehkou skleněnou lahvičku, která měla místo zátky velký smaragd, korunu s diamantem uprostřed, která vypadala, že nemůže padnout na hlavu žádné lidské bytosti, přívěsek ve tvaru anděla, jehož křídla připomínala mechanické soukolí složené z ozubených koleček, a úplně na konci, jak jí popsala Isabela, dvojici lesklých zlatých prstenů ve tvaru zkroucených listů. Víly na nich odvedly práci jemnou jako dětský dech.

    Vitrína byla samozřejmě zamčená, ale otevírací runa – Clary se během toho, co ji kreslila, kousala do rtu a snažila se nevytvořit ji příliš silnou, aby se sklo pod jejím náporem neroztříštilo a nepřivolalo lovce stínů – donutila zámek povolit. Clary vitrínu opatrně otevřela. Zaváhala teprve ve chvíli, kdy si zasouvala stélu do kapsy.

    Vážně dělá něco takového? Opravdu krade majetek Spolku, aby zaplatila královně sličného lidu, jejíž sliby, jak jí jednou vysvětlil Jace, jsou jako štíři s ostrým bodcem na ocase?

    Zavrtěla hlavou, jako by chtěla své pochyby rozptýlit – a zůstala stát jako opařená. Dveře do knihovny se otevíraly. Slyšela skřípot dřeva, tlumené hlasy, kroky. Bez dalšího přemýšlení padla k zemi a břichem se přitiskla na studenou dřevěnou podlahu ochozu.

    „Měl jsi pravdu, Jacei,“ ozval se zespodu nějaký hlas, chladný, pobavený a děsivě povědomý. „Není tu ani noha.“

    Led, který obíhal Clary v žilách, jako by ztuhl v krystaly a přikoval ji na místo. Nedokázala se pohnout, nemohla ani dýchat. Tak silný šok nepocítila od chvíle, kdy viděla svého otce zabodnout Jaceovi do prsou meč. Velmi pomalu a po malých kouscích se přisunula k okraji ochozu a podívala se dolů.

    Musela se vší silou kousnout do rtu, aby nezačala křičet.

    Střecha knihovny, opatřená skleněným střešním okénkem, byla ze všech stran zešikmená a uprostřed se sbíhala do špičky. Světlíkem dovnitř proudily sluneční paprsky, které osvětlovaly kus podlahy jako divadelní reflektory. Clary viděla, že úlomky skla a mramoru a odštěpky polodrahokamů tvořící ozdobné vykládání podlahy jsou uspořádané do obrazu anděla Raziela s pohárem a mečem. Přímo na jednom z Andělových roztažených křídel stál Jonathan Christopher Morgenstern.

    Sebastián.

    Tak takhle tedy její bratr doopravdy vypadá, když je živý, zdravý a v pohybu. Bledý obličej s ostře řezanými rysy, vysoká štíhlá postava oděná v černé zbroji. Vlasy měl stříbřitě bílé, už ne tmavé, jako když ho viděla poprvé, tehdy si je totiž obarvil, aby se podobaly vlasům skutečného Sebastiána Verlaca. Přírodní blond odstín se k němu hodil lépe. Jeho oči byly černé a čišel z nich život a energie. Když ho viděla naposledy, ležel ve skleněné rakvi jako Sněhurka a místo jedné ruky měl pahýl omotaný obvazy. Teď byla jeho končetina opět celistvá. Na zápěstí se mu leskl stříbrný náramek, ale nebyly na něm žádné viditelné známky toho, že ruka v minulosti utrpěla zranění – a nejen zranění, vždyť o ni Sebastián nadobro přišel.

    Vedle jejího bratra stál Jace. Zlatavé vlasy se mu v bledém světle třpytily. Nepodobal se představě Jace, která jí v posledních dvou týdnech často přicházela na mysl – Jace zbitého, krvácejícího, trpícího či hladovějícího, zavřeného v nějaké temné kobce, křičícího bolestí nebo volajícího její jméno. Před očima měla stejného Jace, jakého si vybavila pokaždé, když to sama sobě dovolila – Jace se zardělými tvářemi, kypícího zdravím, životem a krásou. Ruce měl nedbale zastrčené v kapsách džínů a přes bílé tričko mu prosvítala znamení. Kromě toho měl na sobě ještě neznámou semišovou bundu světle hnědé barvy, která zdůrazňovala nazlátlý odstín jeho kůže. Zaklonil hlavu, jako by si vychutnával sluneční paprsky dopadající na jeho obličej. „Já mám vždycky pravdu, Sebastiáne,“ řekl. „To už bys měl o mně vědět.“

    Sebastián mu věnoval odměřený pohled a pak se usmál. Clary se nestačila divit. Ten úsměv působil ve všech ohledech upřímně. Ale co o tom může vědět? Sebastián se na ni přece také kdysi usmíval, jenže pak se z toho vyklubala obrovská lež. „Tak kde jsou ty knihy o přivolávání? Existuje v tomhle chaosu nějaký řád?“

    „Ani ne. Knihy nejsou seřazené podle abecedy. Hodge v nich měl svůj zvláštní systém.“

    „To byl ten člověk, kterého jsem zabil? To je smůla,“ prohodil Sebastián. „Tak já prohledám horní patro a ty spodní.“

    Vykročil směrem ke schodišti, které vedlo na ochoz. Claryino srdce se rozbušilo strachem. Sebastiána si v představách spojovala s vražděním, krví, bolestí a hrůzou. Věděla, že s ním Jace jednou bojoval a vyhrál, zároveň přitom ale málem sám vypustil duši. V pěstním souboji by proti svému bratrovi neměla nejmenší šanci. Dokázala by ze zábradlí ochozu seskočit dolů, aniž by si zlomila nohu? A kdyby se jí to podařilo, co by se stalo pak? Co by udělal Jace?

    Sebastián už měl nohu položenou na prvním schodu, když vtom na něj Jace zavolal: „Počkej, tady jsou. V sekci ‚Magie, nesmrtící‘.“

    „Nesmrtící? To nebude moc velká zábava,“ utrousil Sebastián, hned ale sundal nohu ze schodu a zamířil zpět k Jaceovi. „Tohle je opravdu slušná knihovna,“ zhodnotil a za chůze četl názvy na hřbetech knih, kolem kterých procházel. „Chov a krmení domácích skřítků. Holá pravda o démonech.“Posledně jmenovaný svazek škubnutím vytáhl z police a tiše se rozesmál.

    „Co je?“ Jace zvedl hlavu a ústa se mu v koutcích zvlnila do úsměvu. Clary měla takovou chuť rozběhnout se dolů a skočit mu kolem krku, že se musela znovu kousnout do rtu. Ucítila ostrou, řezavou bolest.

    „Tohle je pornografie,“ řekl Sebastián. „Podívej, démoni… a jejich holá pravda.“

    Jace se mu postavil za záda a jednou rukou se opřel o jeho paži, aby získal lepší stabilitu, když mu četl přes rameno. Bylo to jako sledovat Jace ve společnosti Aleka, tedy někoho, s kým se cítí tak dobře, že se ho může bez přemýšlení dotknout – jenže zároveň to bylo příšerné, zvrácené, zcela beze smyslu. „A jak jsi to poznal?“

    Sebastián knihu zavřel a lehce s ní Jaceovi poklepal na rameno. „O určitých věcech toho vím víc než ty. Vzal jsi ty knihy?“

    „Vzal.“ Jace sebral ze stolu stojícího poblíž pár obsáhlých svazků. „Máme ještě čas stavit se v mém pokoji? Chtěl bych si vzít pár věcí…“

    „A co potřebuješ?“

    Jace pokrčil rameny. „Hlavně oblečení a taky nějaké zbraně.“

    Sebastián zavrtěl hlavou. „Je to moc nebezpečné. Musíme zmizet stejně rychle, jako jsme se tu objevili. Bereme jen to nejnutnější.“

    „Moje oblíbená bunda ale patří mezi to nejnutnější,“ ohradil se Jace. Mluvil naprosto stejně jako s Alekem nebo s kýmkoli ze svých přátel. „Stejně jako já je zároveň slušivá a krásně měkoučká.“

    „Máme přece tolik peněz, kolik jen můžeme potřebovat,“ namítl Sebastián. „Oblečení si můžeš koupit. A za pár týdnů ti to tady bude říkat pane. Pak si tu svoji oblíbenou bundu klidně můžeš vyvěsit na žerď místo vlajky.“

    Jace se zasmál tichým, zvonivým smíchem, který Clary milovala. „V tom případě tě varuju, protože ta bunda je nesnesitelně sexy. Institut by mohl vzplát pořádně žhavým plamenem.“

    „To by mu jenom prospělo. Působí to tady hrozně ponuře.“ Sebastián chytil Jace za záda bundy, kterou měl na sobě, a odtáhl ho stranou. „A teď pojďme. Dávej pozor na ty knihy.“ Sklopil pohled ke své pravé ruce, kterou měl volnou a na níž se leskl úzký stříbrný prsten. Pomocí palce prstenem otočil.

    „Poslyš,“ ozval se Jace. „Myslíš, že…“ Odmlčel se, a protože zrovna obracel obličej vzhůru, Clary se chvíli domnívala, že zmlknul proto, že se podíval nahoru a všiml si jí. V okamžiku, kdy polekaně zatajila dech, však oba chlapci zmizeli jako přeludy.

    Clary si pomalu položila hlavu na paži. Z rozkousaného rtu jí tekla krev a ona cítila v ústech její chuť. Věděla, že by měla vstát, pohnout se, utéct. Vždyť v knihovně ani neměla co dělat. Led v žilách jí ale zmrzl na kost, takže měla strach, že se její tělo při sebemenším pohybu roztříští na kousíčky.

     

    Aleka probudil Magnus tím, že ho držel za rameno a třásl jím. „No tak, cukroušku,“ říkal. „Je čas vstávat a vykročit do nového dne.“

    Alek se rozespale vynořil z hnízda tvořeného polštáři a přikrývkami a zamžoural na svého přítele. Přestože Magnus skoro vůbec nespal, vypadal otravně čile. Z mokrých vlasů mu stékala voda na ramena bílé košile, jejíž látka vlhkostí zprůhledněla. Na sobě měl roztrhané džíny s roztřepenými okraji, což většinou znamenalo, že se celý den nechystá vyjít z bytu.

    „Cukroušku?“ zopakoval Alek.

    „Jenom jsem to zkoušel.“

    Alek zavrtěl hlavou. „Ne.“

    Magnus pokrčil rameny. „Přijdu na něco jiného.“ Natáhl k němu ruku s otlučeným modrým hrnkem plným černé kávy s cukrem, jak to měl Alek rád. „A teď vstávej.“

    Alek se posadil, protřel si oči a chopil se hrnku. První hořký doušek mu vyslal do všech nervů dávku energie. Vzpomněl si, jak si šel předchozího večera lehnout a čekal, až Magnus přijde do postele, nakonec ho ale přemohlo vyčerpání a on kolem páté hodiny ranní usnul. „Já ale dneska nejdu na schůzi Rady.“

    „Já vím, ale máš přece v parku u Želvího jezírka schůzku se svou sestrou a s ostatními. Mám ti to připomenout.“

    Alek spustil nohy na podlahu. „Kolik je hodin?“

    Magnus mu jemně vzal z ruky hrnek, než se z něj stihla vylít káva, a položil ho na noční stolek. „Času máš dost. Celou hodinu.“ Předklonil se a políbil Aleka na rty. Alek si vybavil jejich první polibek, k němuž došlo právě v tomto bytě, a dostal chuť svého přítele obejmout a přitáhnout si ho k sobě. Něco mu v tom ale bránilo.

    Vstal, vymotal se z přikrývek a přešel k prádelníku. Měl v něm vyhrazenou zásuvku, kam si ukládal oblečení. V koupelně trůnil jeho kartáček na zuby. Měl klíč od bytu. To už byla slušná řádka věcí, jimiž se dá zaplnit lidský život, a přece se nedokázal zbavit strachu, který ho studil v žaludku.

    Magnus se předtím na posteli natáhl na záda a teď Aleka pozoroval s jednou rukou založenou pod hlavou. „Vezmi si tamtu šálu,“ řekl a ukázal na modrou kašmírovou šálu, která visela na věšáku. „Hodí se ti k očím.“

    Alek se na šálu podíval. Náhle se v něm vzedmul příval nenávisti – k šále, k Magnusovi a ze všeho nejvíc k sobě samému. „Hlavně mi nevykládej,“ obořil se na něj, „že je ta šála sto let stará a dostal jsi ji od královny Viktorie těsně předtím, než zemřela, za svoje věrné služby britské koruně nebo něco v tom smyslu.“

    Magnus se posadil. „Co to do tebe vjelo?“

    Alek na něj zíral. „Nejsem náhodou nejnovější věc v tomhle bytě?“

    „Myslím, že tenhle titul patří Předsedovi Mňau. Jsou mu teprve dva.“

    „Řekl jsem nejnovější, ne nejmladší,“ odsekl Alek. „Kdo je sakraW. S.? Je to Will?“

    Magnus prudce zavrtěl hlavou, jako by mu do uší natekla voda. „Co má tohle k čertu znamenat? To mluvíš o té tabatěrce? W. S. znamená Woolsey Scott. On…“

    „Založil Praetor Lupus. Já vím.“ Alek si natáhl džíny a zapnul si zip. „Už ses o něm zmínil, a kromě toho, je to historická postava. A jeho tabatěrka se čistě náhodou ocitla ve tvém šuplíku. Co dalšího tam ještě máš? Kleštičky na nehty, které patřily Jonathanovi Lovci stínů?“

    Magnusovy kočičí oči ho sledovaly chladným pohledem. „Odkud se to v tobě bere, Alexandře? V ničem ti nelžu. Jestli chceš o mně něco vědět, můžeš se zeptat.“

    „Teď jsi uhodil hřebík na hlavičku,“ prohlásil zpříma Alek. „Jsi milý a zábavný a spoustu dalších skvělých věcí, ale jestli se ti něčeho nedostává, tak je to sdílnost, cukroušku. Dokážeš celý den vyprávět o problémech jiných lidí, ale odmítáš mluvit o sobě nebo o své minulosti, a když se tě na to zeptám, kroutíš se jako žížala na háčku.“

    „Možná je to tím, že pokaždé když se mě zeptáš na minulost, snažíš se tím vyvolat hádku a vyčítáš mi, že budu žít věčně, zatímco ty ne,“ vrátil mu Magnus úder. „Možná je to tím, že z nesmrtelnosti se pomalu, ale jistě stává třetí osoba v našem vztahu, Aleku.“

    „Jenomže do našeho vztahu žádná třetí osoba nepatří.“

    „Souhlas.“

    Alekovi se stáhlo hrdlo. Existovalo tisíc věcí, které měl chuť vyslovit, ale se slovy to nikdy neuměl tak jako Jace nebo Magnus. Proto neřekl nic a místo toho strhl modrou šálu z věšáku a vzdorně si ji omotal kolem krku.

    „Večer na mě nemusíš čekat,“ oznámil. „Možná půjdu v noci na hlídku.“

    Když za sebou hlučně zavíral dveře bytu, slyšel, jak za ním Magnus křičí: „A mimochodem, ta šála je z Gapu! Koupil jsem ji vloni!“

    Alek zvedl oči v sloup a seběhl po schodech k domovnímu vchodu. Jediná žárovka, která v chodbě většinou svítila, zřejmě praskla a v prostoru vládla taková tma, že si zpočátku vůbec nevšiml postavy s kapucí na hlavě, která k němu vykročila z tmavého koutu. Když ji konečně spatřil, tolik se lekl, že upustil klíče, které zařinčely o podlahu.

    Postava se klouzavým krokem blížila k němu. Nedokázal by ji nijak popsat – nepoznal na ní věk, pohlaví, a dokonce ani živočišný druh. „Aleku Lightwoode, mám pro tebe vzkaz,“ proneslo to cizí stvoření. „Od Camille Belcourtové.“

     

    „Nepůjdeme spolu večer hlídkovat?“ navrhl neočekávaně Jordan.

    Maia se otočila a překvapeně se na něj podívala. Byl zády obrácený ke kuchyňské lince a lokty se opíral o její povrch. Jeho okatě nedbalý postoj působil příliš strojeně, než aby mohl být přirozený. Pomyslela si, že v tom je právě ten problém, když člověk někoho zná až moc dobře. Je mu pak zatěžko před ním něco předstírat nebo si nevšimnout, když něco předstírá ten druhý, i kdyby se tím mohlo všechno zjednodušit.

    „Hlídkovat spolu?“ zopakovala. Simon se odešel převléknout do svého pokoje. Předtím mu slíbila, že ho doprovodí na stanici metra, teď si ale přála, aby nic takového nebyla udělala. Věděla, že se měla Jordanovi ozvat, zvlášť po jejich posledním setkání, kdy ho poněkud neuváženě políbila. Toho večera však zmizel Jace a zdálo se, že se celý svět rozpadl na kousíčky, což jí poskytlo kýženou záminku k tomu, aby se celé záležitosti obloukem vyhýbala.

    Nemyslet na bývalého přítele, který jí zlomil srdce a proměnil ji ve vlkodlaka, bylo ovšem mnohem snazší, když nestál přímo před ní a neměl na sobě zelené tričko, jež mu přesně na těch správných místech obepínalo vypracované, svalnaté tělo a podtrhovalo oříškově hnědou barvu jeho očí.

    „Já myslela, že se hlídky a pátrání po Jaceovi ruší,“ namítla a odvrátila pohled jinam.

    „Ne úplně, jen budou pokračovat v menším rozsahu. Já ale patřím k Praetor Lupus, ne ke Spolku. Můžu Jace hledat na vlastní pěst.“

    „Jasně,“ přitakala.

    Hrál si s něčím na kuchyňské lince a neustále to posunoval sem a tam, jeho pozornost se však stále soustředila na ni. „Hele a ty, víš… dřív jsi přece chtěla jít na univerzitu ve Stanfordu. Platí to ještě?“

    Málem se jí zastavilo srdce. „O univerzitě jsem nepřemýšlela od té doby…“ Odkašlala si. „Od svojí přeměny.“

    Začervenal se. „Ale přece… vždycky jsi chtěla jet do Kalifornie, ne? Chtěla jsi studovat historii a já jsem se tam měl s tebou přestěhovat a surfovat. Pamatuješ?“

    Maia si strčila ruce do kapes kožené bundy. Připadalo jí, že by se měla naštvat, jenže žádnou zlost necítila. Dlouho Jordana vinila z toho, že přestala snít o budoucnosti ve světě lidí, kde by ji čekala škola, dům a jednou možná i rodina. Někteří jiní vlkodlaci ze smečky na policejní stanici však nepřestali jít za svými sny nebo se věnovat umění. Například Bat. To, že se rozhodla svůj život zastavit na místě, byla její vlastní volba. „Pamatuju,“ odpověděla.

    Znovu zrudl. „No a k tomu dnešnímu hlídkování… Nikdo ještě neprohledával brooklynskou loděnici, tak jsem si říkal… Byla by dost nuda jít tam sám. Ale jestli se ti nechce…“

    „Ne,“ přerušila ho a vlastní hlas jí přitom zněl, jako by patřil někomu jinému. „Teda chci říct jasně. Půjdu s tebou.“

    „Opravdu?“ Jeho oříškové oči se rozsvítily a Maia si začala v duchu spílat. Neměla by v něm vzbuzovat plané naděje, když si sama není svými city jistá. Pořád jí dělalo potíže uvěřit, že mu na ní skutečně tolik záleží.

    Předklonil se, takže se mu na krku zaleskl medailon se znakem Praetor Lupus, a ona ucítila známou vůni jeho mýdla a někde pod ní ještě vlčí pach. Zvedla k němu oči, v tu chvíli se však otevřely dveře pokoje a vyšel z nich Simon. Za chůze si oblékal mikinu s kapucí. Ještě ve dveřích se zarazil, zvedl obočí a přeskakoval pohledem mezi Jordanem a Maiou.

    „Víš co, klidně dojdu na metro sám,“ oznámil Maie a v koutcích úst mu hrál lehký úsměv. „Jestli tady chceš zůstat…“

    „Ne.“ Maia si chvatně vytáhla z kapes ruce, nervózně sevřené v pěst. „Ne, já půjdu s tebou. Jordane… my se uvidíme později.“

    „Tak večer,“ zavolal za ní, ona se však na něj ani neohlédla a spěchala za Simonem.

     

    Simon, teď už sám, se pomalu vlekl do kopce na úbočí nízkého pahorku a z Ovčí louky v Central Parku, ležící za ním, k němu doléhal křik hráčů frisbee, připomínající vzdálenou hudbu. Byl jasný listopadový den, svěží a větrný, a listy, které se ještě udržely na stromech, zářily ve slunečních paprscích oslnivými odstíny šarlatové, zlaté a jantarové barvy.

    Vrcholek pahorku byl posetý balvany. Bylo zde poznat, že park vyrostl na místě, které kdysi pokrývala jen divoká změť stromů a kamení. Na jednom z balvanů seděla Isabela v dlouhých šatech z lahvově zeleného hedvábí, přes které si oblékla černý kabát se stříbrným vyšíváním. Když Simon zamířil jejím směrem, zvedla hlavu a odhrnula si z obličeje dlouhé tmavé vlasy. „Myslela jsem, že jsi s Clary,“ řekla, když přišel blíž. „Kde je?“

    „Právě vyjíždí z Institutu,“ odpověděl, sedl si na kámen vedle Isabely a strčil si ruce do kapes větrovky. „Napsala mi esemesku. Bude tady za chvilku.“

    „Alek už je taky na cestě…,“ načala větu a vzápětí se odmlčela, protože Simonovi zapípala kapsa. Přesněji řečeno, zapípal telefon, který se v jeho kapse nacházel. „Asi ti došla zpráva.“

    Pokrčil rameny. „Přečtu si ji později.“

    Podívala se na něj zpod dlouhých řas. „No každopádně jsem říkala, že Alek je už taky na cestě. Musel jet až z Brooklynu, takže…“

    Simonův telefon znovu zapípal.

    „Už toho mám dost. Jestli si to nepřečteš sám, udělám to já.“ Isabela se navzdory Simonovým námitkám předklonila a zajela mu rukou do kapsy. Temenem hlavy se mu otřela o bradu. Nasál do nosu její parfém – vanilkový – a slabou vůni její kůže. Když telefon konečně vytáhla a narovnala se, pocítil úlevu a zároveň zklamání.

    Zamžourala na displej. „Rebeka? Kdo je Rebeka?“

    „Moje sestra.“

    Isabela se viditelně uvolnila. „Chce se s tebou potkat. Píše, že jste se neviděli od…“

    Simon jí vytrhl telefon z ruky, a než si ho zastrčil zpět do kapsy, vypnul ho. „Já vím, já vím.“

    „Ty se s ní nechceš vidět?“

    „Chci, víc než… víc než cokoli jinýho. Ale nechci, aby to věděla. To o mně.“ Vzal ze země klacík a mrštil jím do dálky. „Jen se koukni, co se stalo, když se o tom dozvěděla máma.“

    „Tak se s ní sejdi někde na veřejným místě. Aby nemohla tolik vyvádět. Někde daleko od vašeho domu.“

    „I když nebude moct vyvádět, pořád se na mě může podívat tak, jak se na mě dívala máma,“ pronesl Simon tiše. „Jako bych byl zrůda.“

    Isabela se lehce dotkla jeho zápěstí. „Když si moje máma myslela, že Jace je Valentýnův syn a zvěd, vyhodila ho z domu a pak toho strašně litovala. Máma s tátou se teď pomalu smiřujou s tím, že Alek chodí s Magnusem. Tvoje máma se s tím taky smíří. Zkus dostat Rebeku na svoji stranu. To pomůže.“ Mírně naklonila hlavu. „Já si myslím, že sourozenci toho někdy dokážou pochopit víc než rodiče. Nemají tak vysoký nároky. Já bych nikdy nemohla Aleka zavrhnout, nikdy. Nezáleží na tom, co by provedl. Nikdy. Ani Jace.“ Stiskla mu paži a vzápětí ruku stáhla. „Můj mladší bráška umřel. Už ho nikdy neuvidím. Nesmíš svojí sestře udělat to samý.“

    „Co nemá komu dělat?“ Byl to Alek, který k nim stoupal po úbočí pahorku a přitom odkopával z cesty suché listí. Na sobě měl jako obvykle ošuntělý svetr a džíny, kolem krku si však omotal tmavě modrou šálu, která ladila s barvou jeho očí. Určitě dárek od Magnuse, pomyslel si Simon. Aleka by v životě nenapadlo koupit si něco takového. Dbát na soulad barev bylo zjevně nad jeho síly.

    Isabela si odkašlala. „Simonova sestra…“

    Dál už se nedostala. Kolem nich zavanul chladný vítr, který rozvířil suché listí. Isabela zvedla ruku, aby si ochránila obličej před prachem, vzduch se před nimi začal mihotat a objevila se v něm nezaměnitelná průsvitná plocha právě se otevírajícího portálu. Vzápětí před nimi stanula Clary. V jedné ruce držela stélu a tváře měla vlhké od slz.
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    „Jsi si naprosto jistá, že to byl opravdu Jace?“ zeptala se Isabela, podle Claryina názoru už aspoň po sedmačtyřicáté.

    Clary se kousla do už tak dost pohmožděného rtu a napočítala do deseti. „Jsem to přece já, Isabelo,“ připomněla jí. „Vážně si myslíš, že bych Jace nepoznala?“ Zvedla oči k Alekovi, který stál nad nimi a jeho modrá šála vlála ve větru jako praporek. „Copak ty by sis mohl splést Magnuse s někým jiným?“

    „To ne, nikdy,“ odpověděl bez nejmenšího zaváhání. Jeho modré oči ztmavly obavami. „Já jen, že… pochop přece, proč se tě na to pořád ptáme. Nedává to žádný smysl.“

    „Třeba ho drží jako rukojmí,“ uvažoval Simon, zády opřený o kámen. Podzimní slunce dodalo jeho očím barvu kávové sedliny. „Možná mu Sebastián vyhrožuje, že pokud se nepodřídí jeho plánům, ublíží někomu, na kom Jaceovi záleží.“

    Všechny pohledy se stočily ke Clary, ona však zoufale zavrtěla hlavou. „Vy jste je spolu neviděli. Takhle se nechová člověk, kterýho někdo drží jako rukojmí. Vypadal, že je se svojí situací naprosto spokojenej.“

    „V tom případě jde o posedlost,“ usoudil Alek. „Jako když ho ovládala Lilith.“

    „To jsem si taky nejdřív myslela. Ale když ho ovládala Lilith, choval se jako robot. Pořád dokola opakoval stejný věci. Jenomže tohle byl doopravdy Jace. Říkal ty svoje obvyklý vtípky. Usmíval se jako on.“

    „Možná trpí stockholmským syndromem,“ přispěchal Simon s dalším návrhem. „Víte, jako když únosce vymyje rukojmím mozek a oni k němu začnou cítit sympatie.“

    „Než se v člověku vyvine stockholmský syndrom, trvá to několik měsíců,“ namítl Alek. „A jak vypadal? Nebyl zraněný nebo nemocný? Mohla bys je oba popsat?“

    Tyto otázky jí nepoložil poprvé. Zatímco jim vítr pod nohama rozfoukával suché listí, Clary jim znovu popisovala, jak Jace vypadal – zdravý a plný života. Totéž platilo i o Sebastiánovi. Zdáli se být naprosto klidní. Jace měl čisté, moderní, naprosto běžné oblečení. Sebastián měl na sobě dlouhý černý vlněný trenčkot, který musel být dost drahý.

    „Jako nějaká zvrácená reklama na značku Burberry,“ podotkl Simon, když skončila.

    Isabela ho zpražila pohledem. „Třeba má Jace nějakej plán,“ zauvažovala. „Možná to na Sebastiána hraje. Snaží se mu vlichotit do přízně, aby odhalil jeho plány.“

    „Kdyby měl ale v úmyslu tohle, určitě by přišel na nějaký způsob, jak nás o tom informovat,“ namítl Alek. „Nenechal by nás užírat se strachem. To by bylo zbytečně kruté.“

    „Ledaže by pro něj bylo moc nebezpečný poslat nám zprávu. Musel by pak spoléhat na to, že mu věříme. A my mu věříme.“ Isabelin hlas vyletěl do výšky a ona se otřásla a objala si rukama lokty. Stromy lemující štěrkovou cestičku, na níž stáli, chrastily holými větvemi.

    „Možná bychom to vážně měli oznámit Spolku,“ řekla Clary a svůj hlas přitom slyšela jakoby z dálky. „Tohle je… vůbec mě nenapadá, jak bychom to mohli sami vyřešit.“

    „Spolku to oznámit nemůžeme,“ pravila Isabela ostře.

    „Proč ne?“

    „Kdyby si jeho představitelé mysleli, že Jace se Sebastiánem spolupracuje, vydali by příkaz ho zabít, jakmile ho někdo zahlédne,“ vysvětlil Alek. „Tak to stanovuje Zákon.“

    „I kdyby měla Isabela pravdu? I kdyby to na Sebastiána jenom hrál?“ zeptal se Simon hlasem plným pochyb. „I kdyby se snažil získat jeho důvěru, aby mu prozradil informace?“

    „Neexistuje způsob, jak to dokázat. Kdybychom tvrdili, že dělá právě tohle, a nějak se to doneslo Sebastiánovi, nejspíš by Jace zabil,“ řekl Alek. „A jestli je Jace něčím posedlý, zabijí ho sami členové Spolku. Nesmíme jim nic říct.“ Jeho hlas zněl rozhodně. Clary se na něj překvapeně podívala – za běžných okolností se Alek snažil dodržovat všechna pravidla usilovněji než kdokoli z nich.

    „Mluvíme tu přece o Sebastiánovi,“ prohlásila Izzy. „Je to hlavní terč nenávisti celýho Spolku, kromě Valentýna, jenomže ten už je mrtvej. Skoro každej má ale někoho, kdo zahynul ve velký válce, a Sebastián přece vyřadil z provozu zábrany.“

    Clary zašoupala teniskou po vrstvě štěrku. Celá ta situace jí připadala jako sen, jako by se měla každou chvíli probudit. „A co teda uděláme teď?“

    „Promluvíme si s Magnusem. Třeba ho něco napadne.“ Alek si zatáhl za jeden konec šály. „Nepůjde s tím před Radu. Ne když ho o to požádám.“

    „V to teda doufám,“ pravila Isabela rozhořčeně. „Jinak by to byl nejhorší přítel na světě.“

    „Říkal jsem, že s tím nepůjde…“

    „A má to teď ještě smysl?“ zeptal se Simon. „Myslím to setkání s královnou Zakletýho dvora. Teď když víme, že je Jace něčím posedlej nebo se úmyslně skrývá…“

    „Na schůzku s vílí královnou nemůžeš jenom tak nedorazit,“ vysvětlila mu Isabela rozhodně. „Ne pokud si ceníš vlastní kůže.“

    „Ale ona si jenom vezme od Clary ty prstýnky a stejně nám nic nepoví,“ trval si na svém Simon. „My už teď toho víme víc. Máme pro ni nový otázky. Jenomže ona nám na ně neodpoví. Odpoví nám jenom na to, na co jsme se ptali předtím. Tak to s vílama chodí. Nedělají nic jenom tak. Určitě nás nenechá jít si promluvit s Magnusem a pak se vrátit.“

    „To je stejně jedno.“ Clary si přejela rukama po obličeji. Zůstaly naprosto suché. Pramen jejích slz už díkybohu vyschnul. Nijak netoužila setkat se s královnou a vypadat přitom, jako by si ještě před chvílí mohla vyplakat oči. „Já ty prsteny nemám.“
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